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A magyar-franczia biztosító részvény-társaság 
^ melynek 

i20 millió franltot, azaz £* millió arany forintot 
tevő alaptőkéjéből részvényesei által mindjárt kezdetben 

ÍO millió frank, azaz 4 millió arany forint 
k é s z p é n z b e n befizettetett s részint magyar állami értókpapirokban, részint a főváros első rendű pénzintézeteinél helyeztetett el, 
székhelyen B u d a p e s t e n , mind az ország különböző pontjain állított vezér- és főüeynökségei által már megkezdé működését és 

a) tŰZYéSZ és robbanás által okozott károk ellen ingó és 
ingatlan tárgyakat; 

b) jégkár ellen minden mezőgazdasági terményt, 

— mind igazgatósági 

c) Szállítmányi károk ellen szárazon és vizén szállitott ja­
vakat, , 

égkar ellen minden mezőgazdasági lermeuyi,, I d) az ember életére minden ismert módozat szerint. 
A társaság rendkívüli nagyságú alaptőkéje, melyet működésének mindjárt kezd tén a biztosító közönségnek garancziaképen 

nyújt, kezesség arra nézve, hogy általa az előforduló károk a leggyorsabban és méltányosabban fognak rendeztetni és kifizettetni. 
Másrészről a társaság az iránta már is minden oldalról nyilvánuló bizalmat, valamint eddig tanúsított rokonszenvet az által is fogja 
igazolni, hogy díjszámításainál a közönséget mindazon kedvezményekben részelteti, melyeket egy solid alapon működő társaság bizto-
sitó feleinek nyújtani képes. 

B i z t o s í t á s i a j á n l a t o k benyújthatók s minden irányban bővebb felvilágosítások nyerhetők ugy az igazgatósági központon (Budapest, IV. 
ker. Városháztér 1. szám) mint a vezér- és főügynökségeknél s az ország nevezetesebb helyein már felállított kerületi ügynökségeknél. 5683 

Budapesten, 1880. január 10-én. j^HLH Az igazgatóság. 

Bártfai ásványvíz 
legtisztább égvényes vastartalmú savanyúvíz mindig 

friss töltésben kapható 

TOPERCZER Th. Alb. 
liártfai ásványvíz szétküldési raktárában B á r t f á n . 

Felső Magyarország. 
Kapható minden ásványvíz-raktárban. 
BUDAPESTEN: Édeskuty L., Frum gyógysz., 

Mattoni és Wille, Badocsay és Bányai, Weinberger 
G.-nél. 5978 

Uj találmány! 
Mezey Péter fodrász Budapesten kis-üid-utcza 10. sz., 

oly kitűnő és eddigelé megpróbált orvosilag 
is ki tüntetet t 

bőrfinomitó és szeplőirtó szert 
talált fel, mely a bőrnek finom üdeséget köl­
csönöz bármily börbajoknál. s az eddigelé hir­
detet t külföldi ily nemű szereket felülmúlja. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H Egy tégely ára 2 fit 
Ugyanott kaphatók mindennemű hajkenők, hölgy­

porok, lábizzadás elleni porok, és haj festő-szerek saját 
készítményben, nemkülönben mindeja egyéb illat­
szerek. 5999 

Megrendelések legpontosabban eszközöltetnek 

NESTLÉ H E N R I - f é l e 

gyermektápliszt. 
Nagy díszoklevél. 

Számos A r a n y -

é r e m 
különféle 

kiállításokon.'  
G y á r i j e g y . 

A legtökéletesebb táplálék szopós és gyengélkedő cse 
esemök sz&inára. 

Főraktárhelyiség Magyarország számára: 
NER.UDA N Á N D O R - n á l Budapest . 

Raktárak: 

bizonyítvány 
a legelső orvosi 

tekintélyektől 

, Gyógyszerészek; 
i Angyal-gyógyszertár, 

Fanser Antal , 
Formágyi Fr., 
F iúm István, 
Pillich Fr., 
Özv. Schernhofer, 
Scheich C , 
Sehwarzmayer J., 
Sztupa György, 
Török József, 
Ör. dr. Wagner D., 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ f e j . dr. Wagner D., 
s Magyarország valamennyi gyógyszertárában. 

ÓVÁS! 

Kereskedők 
Thallmayer és SeiU, 
Édeskuty L. 
Kochmeister í r . udóda, 
Brázay K., 
Brunner és Flohr, 
Fan ta Károly, 
Seidl József, 
Szenes Ede, 
Takács Lajos, 
Vághy Lajos, 
Weninger M. 

E W ' M ™M> t e U a m e U é k e " 
beiktatott védjegyei van ellátva. 
J e g y z e t . A n e m v a l ó d i szelem-
estéknél a t e t e j r á g j e g y r ő l h i á n y , 
a ik k ö z p o n t i r a k n o k n é v a l á í r á s a 
F . B e r l y a k . 5992 

[iii^p^^ljiipl 
Pattanások , 

pörsenések, 
s z é t s z ó r t a n á l l ó vörös , 
k e m é n y vagy genyedésbo 
menü c somócskák , f a k a -
dékok , r e ze s k i ü t é s e k 
csalhatat lanul gyógyíttat­
nak saját magamon megkí­
sérelt s zép í tőv izem által. 
Használati utasítással, és 
alkalmazási szabályzat tal ; 

egy üveggel 2 frt. 

Arcz-szőr 
eltávolítására hölgyeknél, 
uj méregmentes és ártal­
matlan készítmény, a mely 
csupán a szőrt pusztítja 
el, s a gyöngéd bort nem 

izgatja. 5996 
Egy üveggel 1 frt 50 kr. 

Kombiid (Thüringia). 
R o t t m a n n e r J . , 

gyógyszerész. 
Kapható és megrendel­

hető B U D A P E S T E N 

SV.IKCZ FRIDERIKA 
illatszer - kereskedésében, 

városház-tér 9., Haris-bazár. 

^M^^^rlSlií^ll! 

Budapest, Dorottya-utcza 5-ik sz. 
Magyarországban az egyedüli 5979 -^fc-

drágaké-kösiö ülése és kőkereskedése, 
a hol drágoküvek ÍS féldrágakövek legszebben mintáz­
tatnak, egybekötve 

véső- , domborító- és műnyomdai 
intézet te l és pecsétbélyeg-gyárral , 
minden e szakmához tartozó munkák a legjutá-
nyosabb eredeti áron készíttetnek. 

Művezető: S I L B E K M A N H . 
drágakő* iisziirülö és vésnök. 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközeltetnek. 

Az ECKSTEIN-féle 

befőttes hólyagpapiros, 
kiváltképen alkalmatos a befőttes üvegek bekötözésére, 
az e r e d e t i g y á r i vód jegygye l ellátva, mint már szá­
mos évek óta, ugy az ez évi idényre is a legjutányo-
sabb e r e d e t i g y á r i á r a k mellett kapható 

Posner Károly Lajos, 
CB&83S. k i v . n d v . p a p i r o s é s Í r ó e s z k ö z 

s z á l l í t ó n á l . 5998 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
V8CTW irodalmi intézet; kiadásában (Budapest, egyetem-uteza 

4-ilt szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Q Q iQ e-Tf l rQ E @ = @ S - @ I 

I r ta 
i. 

GRENVILLE C. E. MUKKAY. 

Angolból fordította 

A r a fűzve 1 f r t 4 0 k r . 

T A R T A L O M : 
Bavezetés. Oroszország történelmének rövid kivonata. 

,, A j e l e n k o r i oroszok. 
*? 1. Egy földesúr a sok közül. 2. Egy felszabadult f a l u j 

3. Egy közösen dolgozó falu. 4. A mértékletességi kér- . 
,, dés. 5. Az utczán. 6. A briskacstartin huszárok 7. Egy 
í í győzelmes tábornok. 8. Egy szerencsés kereskedő. 9. < 
i l Bíróságok. 10. Hamis bankjegyek. 11. A fehér papság. , 

12. A jekáterinoszlávi daimoniakusok. 13. Egy könyv­
árus és kiadó. 14. Hírlapok és folyóiratok. 15. Lakó- ' 
dal mi szokások. 16. Szerzetesek és apáczák. 17. Tár­
sadalom. 18. Lengyelország kormányzata. 19. Rendje­
lek. 20. Utazás. 21. A czár. 22. Gorcsákov korlátnokJ 
3. A kturkesztáni hóditások. 24. A turkesztáni nép­
törzse. 25. Szibéria. — Az utón. 26. Szibéria. — A 
szabad gyarmatok és bányák. 27. Jótékony intézetek. 
28. Iskolák. 29. Katona-akadémiák és egyetemek. 30. 
Politikai ügynökök. — Nők. 31. Politikai ügynökök. 
— Férfiak. 32. Angol gyarmatosok Oroszországban. —' 
33. Francziák Oroszországban. 34. Diplomaták. 35. Jövő. , 

! CL ARID A D ! 
(Természetes hajfesték.) 6000 

Mint egyedüli és kizárólag biztos hatású szer ismeretes, 
mely 8—10 nftp a l a t t a hajnak eredeti természetes színét, 
akár feketén, barnán vagy szőkén, visszaadja s a fejkorpát 
5—8 nap alatt teljesen megszünteti. — NB. A CLABIDAD 
nem okoz foltokat, ós sem a fejbőrt, kezeket vagy fehérne­
műt s más epyebeket, nem szennyezi be. — Egy palaczk 
CLAEIDAB liaszná'f t t l u t a s í t á s s a l együ t t 1 frt 50 kr. ; 

csomagolás kíiliin 15 kr. ; po tai utánvét mellett szállitja Benrendt (.DSztftT 
Bécsben, verltlng. JKffrt nei'strasse 48. — FjftHek; Brllnnben Eder 
F. gyógysz*, Bilc'.rrgass*; Budapesten Ilartocsay es Bányai gyar-

matarú-kereskedéstikbmr koronaherczeg-uteza ll* 

A PRANIf I IN TJÍRQIII AT magy* irod' inte'zet kiadáaában (B u d aPw t» 
I ílflllIVLllI" IHlluULA I egyetem-utoia 4) megjelent es kaphatói • 

Ir ta 

CSIKY GERGELY. 

Ára fűzve 2 forint. 

T A R T A L M A : Gombos ur válópöre. — A végrehajtó. 
— A félelmes szomszéd. — A 233-dik szám. — A 
kis Viola. — Hervadt koszorúk. — Maláta ur kará­
csonyfája. — Vasúti történetek. — A betegápoló. — 
Zavaros történet. — Az új lakó ti tka. — Az arany; 
haj. — A .báró és bankár» Palotán. — Kisvárosi 
pletyka. 

TÜNDÉRMESÉK. 
|A lej^edreltebb gyűjteményekből összeállítva; | 

A r a flUve 6 0 k r . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4-ik sz.) 

Előfizetési föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 

/ egész évre 12 frt 
I félévre ... 6 • Csupin a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész évre 8 frt 

) félévre... 4 " 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' *"*M é m ® ' " ' 

1 félévre ... 3 « 

Külföldi előfizetésekbe/ a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

29-ik s z á m 1880. BUDAPEST, JÚLIUS 18. X X V I I . évfolyam. 

CSENGERY ANTAL. 
(1822—1880.) 

CSENGERY ANTAL ravatalánál, e rémletes síri 
világítás árnyaiba borult sötét háttérből, 
egy ritka szép és nagy életnek, összhang-

zatossága által szép, sokoldalúsága által nagy 
életnek a képe tün föl lelkünk előtt. 

A kik közelről vagy távolról ismerték, a 
kik tisztelték és szerették, — s ki nem ismerte 
e hazában? és ha ismerte: ki nem tisztelte és 
szerette ? — el fogják ismerni, hogy az Eötvös 
és Szalay egykori bajtársában, a Deák Ferencz 
eszméi és küzdelmei osztályosában, ez elköltö­
zött nagyjainknak hozzájok 'egészen méltó ba­
rátját, s a legmagasabb szellemű, a legnemesebb 
szivü, a legszeplőtlenebb jellemű emberek egyi­
ket siratjuk ma. 

. Ravatalára családja tagjai borulnak; a 
m. tud. akadémia csarnokában van az fölállítva; 
a magyar földhitelintézet, a fővárosi hatóság és 
képviselő testület, a munkájában épen szüne­
telő törvényhozás, távolból idesietett választói, s 
a kormány tagjai sorakoztak tetemei körül; s ko­
szorúkkal födött koporsóját az irodalom, a tudo­
mány és a közélet kiváló emberei állják körül. — 
Megannyi emlékeztető a nagy és fontos helyre, 
melyet ő közöttünk elfoglalt, a széles körre, me­
lyet sokoldalú tevékenységével egészen betöl­
tött, — s a nagy űrre, melyet maga után hagy. 

Mi volt családjának Csengery Antal ? Egy 
szóval meg lehet mondani: mindene. De hiszen 
ezt másokról is, ezer másokról, el lehet mon­
dani. Csak igen kevesekről abban az értelemben 
s oly mértékben mint róla. Nejének ő nemcsak 
ifjúkora szerelmét, férfi-kora ragaszkodását s a 
kölcsönös becsülésben megszilárdult érzelmeit, 
— gyermekeinek nemcsak életet, nevet és neve­
lést adott, mint jó férj és apa a köznapi életben 
is teszi. 0 fölemelte őket arra a magaslatra, a 
melyen maga állott, részt adott nekik dicsőségé­
ből, nevének fényével elárasztotta családját s 
körülsugározta azt, mint a nap fénye a hegy­
ormot, melyet legközelebb talál s dicsfénybe 
von, mint az Úr a csipkebokrot, a melyben jelen 
volt. A kik ismerték családi életét s mint meg­
hitt barátok léphették át házi szentélye küszö-

* Életrajz helyett adjuk e rövid gyászbeszédet, me­
lyet Szász Károly akad. r. tag, a család kívánságára s 
egyszersmind az akadémia megbízásából s ennek nevé­
ben az akadémiai csarnokban fölállított ravatal fölött tar­
tott. Elet- és jellemrajzot az elhunytról több ízben ad­
tunk ; legkimeritöbbet Gyulai Pál tollából, a .Vasár­
napi Újság. 1873. évi 49-ik számában. Szerit. 

bét, jól tudják: hogy lelkének fénye legelőször 
övéire esett s szivének melege ugy hatotta át 
háza belsejét, mint a tűzhely, mely a szoba köze­
pén áll, s mely mellett a legjobb és legmelegebb 
hely azoké a kévéseké, a kik körülállhatják. 

Ha őt e körben láttuk, azt hihettük volna, 
hogy kizárólag a családi életre van teremtve, 
páratlan gyöngédségével, egyszerű háziasságá­
val s a szeretet ama végetlen kincsével, mely 
szivét egészen övéinek adta, a családapai szere­
tet ama csodálatos kenyerekép, mely a költő 
szerint részekre oszlik, hogy szerettei mindeni­

kének jusson s mégis egész marad, és egész 
jut mindeniknek. A komoly férfi gyermekei s 
unokái köreben gyermekké vált, a sanyarú tu­
domány szolgálatában ridegnek látszó arcza 
vonásai meglágyultak s szemeiből a jóság és 
szeretet tündérfénye mosolygott. 

De ha egész szivét és szeretetét családjának 
adhatta, idejéből csak keveset áldozhatott an­
nak. Nagy munkát végzett életében, mint csak 
kevesen; s e munka töltötte be egész életét, 
kora ifjúságától fogva csaknem halála perczeig. 
Mikor már járni nem tudott s keze nem birta 

&~*ti 
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tar tani a könnyű tollat, mikor hangja végkép 
megtagadta a szolgálatot s érthetetlenné vált 
suttogásában, — agya még egyre működött, kö­
telességei és teendőivel foglalkozott, rendelke­
zett. Felöltözve halt meg, mint a hősről mond­
ják, hogy talpon állva s kezében fegyverrel ta­
lálta a halál. 

Csengery munkássága kül- és belterjede-
lem tekintetében egyaránt bámulatos volt. Alko­
tásai érdeme, sokaságuk mellett maradandósá-
gukban van s a mihez érdeklődésével és részvé­
tével hozzájárult, mindarra rányomta saját 
alkotó lelkének bélyegét. 

Eszméi s munkássága termékeny voltát a 
szellemi és anyagi téren, a közjog és a közmű­
velődés mezein számtalan eredmény hirdeti s 
neve legnagyobb és legbecsesebb intézményeink­
kel elválhatatlanul össze van kapcsolva. A kép­
viseleti törvényhozás és parlamenti kormány 
eszméjét, Eötvössel és Szalayval — s egy pár, 
még élő társaikkal — együtt, ő hirdette először 
Pesti Hírlapjában s honosította meg nálunk, 
mikor arról az 1848. előtti ellenzék nagy része s 
legszabadabbelvü vezérei hallani sem akartak. 
1849 után, mikor a hazafiságnak csak a társa­
dalmi működés és az anyagi tér maradt fenn, 
segített megalkotni és szervezni a Magyar Föld­
hitelintézetet s tevékeny részt vett a Gazdasági 
egyesület működésének a nemzetgazdasági kér­
désekre is kiterjesztésében. Legtöbb része neki 
volt abban , hogy akadémiánk a tudományok 
magyar akadémiájává legyen s az osztályok és 
szakbizottságok működési körének kiterjesztése 
által uj feladatának mind teljesebb mértékben 
felelhessen meg. 1867-ben a Deák nagy müvé­
nek egyik legfőbb osztályosa volt, a vezér jobb­
keze, eszméinek leghűbb tolmácsa, azzal a tol­
lal, melyből a nevezetes feliratok s maga az 
1867-ki kiegyezési törvény folyt. Tanácsai szerint 
alkottatott meg az Ausztriával kötött vám- és 
kereskedelmi szerződés (az 1867. XVI. t. ez.) 
azon az alapon, melyet ö már 1848 előtt fölállított 
volt. A törvényhozás működésének a koronázás 
u tán újra megnyílta óta főleg két irányban mű­
ködött fáradhatatlan buzgósággal: a pénzügyi 
és a közoktatási s átalában közmivelődési té­
ren. Amott mint a pénzügyi bizottság legbefo­
lyásosabb tagja, utóbb elnöke, az államháztartás 
megzavart egyensúlyának helyreállításán dolgo­
zott, annyi kitartással, mint szakértelemmel, de 
a szűkkeblű és sivár fiskális szempontokon fe­
lülemelkedett széles látkörrel, nem akarva fel­
áldozni a jövőt a jelennek, nem alkuvá — külö­
nösen — a közmivelődés érdekei rovására. A 
népoktatási törvény, Eötvös e nagy alkotása, 
kezdeményezőjén kivül neki köszön legtöbbet, 
nemcsak szabatosabb formulázásában, hanem 
eszméiben is. 0 vitte bele többi közt a polgári 
iskola intézményét a középosztály emelése ér­
dekében s a mit a papíron megalkotott, megtes­
tesítette az életben is, a főváros két virágzó pol­
gári iskolájában. Átalában a főváros közoktatási 
ügye, melynek őt állította élére mind tehetsége, 
mind a közbizalom, ujj átérem tőjét tiszteli benne 
s az óriási áldozatok, melyeknek hozatalát sür­
gette, s a magyar szó, mely itt ma minden isko­
lában hangzik, mind az ő teremtő és szervező 
erejére vallanak. Neve, a közoktatás ügyében 
egész egy programm, kiterjedő annak minden 
ágazatára s minden fokára a legalsótól a legfel­
sőbbig. Nem kevesebbet köszönnek neki a köz­
művelődési érdekek á ta lában; a mit a törvény­
hozás körében, tekintélyes szavával, a m. tud. 
akadémia, a nemzeti múzeum, a természettudo­
mányi társulat, a műemlékek és történelmi kút­
fők s az irók segélyezése érdekében tett, mind 
arany betűkkel van felírva nemcsak ez intéze­
tek évkönyveiben, hanem művelődéstörténetünk 
lapjain is. Elévülhetetlen emlékei azok annak a 

rendkivüli s nálunk kiváltkép ritka érzéknek, 
.melylyel ő minden közmivelődési érdek iránt 
bírt, s annak a lelkesedésnek, melylyel mindent 
fölkarolt, a mi nemzetünk szellemi emelkedésé­
vel s erkölcsi és nemzeti öntudatunk fejleszté­
sével kapcsolatban állott. 

De az, a mit Csengery sokoldalú közéleti 
működéséből csak «silány vázlat» kép elmon­
dottam, az ő munkásságának csak egyik felét — 
és sem érdemében, sem hatásában, legalább 
reánk nézve, nem a nagyobbik felét — teszi. 
Érdem-érmének másik oldalán az Írónak, a tu­
domány mivelője- es terjesztőjének a képe áll s 
ezé a leghervadhatatlanabb koszorú. Nem egyes 
nagy munkák által, minőket épen sokoldalú 
munkássága miatt nem hagyhatott hátra, ha­
nem eszmék adása és irányok kijelölése által, a 
melyekkel egész irodalmunkra hatott . Párat lan 
szorgalmával, bámulatos emlékező és elsajá­
tító tehetségével az emberiség tudománykin­
csének oly roppant mennyiségét gyűjtötte össze 
agyában, a mennyi csak kivételesen találhat he­
lyet egy koponya boltivei alatt. Eitka elemző 
tehetsége s rendszeres és önálló gondolkodó 
ereje e roppant eszmekincsből semmit sem ha­
gyott feldolgozatlanul és semmit sem rakott 
emésztetlenül halomra. A világ s különösen az 
újkor legnagyobb gondolkodói az ő agyában 
mintegy folytatták szellemi működésüket s mi­
dőn az ő szellemét megtermékenyítették esz­
méikkel, átplántálták és sokszorosították azok 
hatását az ő szellemi műveiben. A természeti, a 
történeti, a politikai és nemzetgazdasági tudo­
mányok ez óriási halmaza, élő és éltető egészszé 
olvadt össze az ő elméjében, melynek — nem 
tudjuk — terjedelmét vagy mélységét kell e 
jobban bámulnunk. Az eszmék, melyeket mint 
publiczista annyi világossággal s a stylnak ná­
lunk addig ismeretlen szabatosságával hirdetett, 
a tanok, melyeket mint tanár és előadó annyi 
gyakorlati érzékkel tudott közönségesen felfog­
hatóbbá tenni, s a kutató és elemző tudomány 
vívmányai, melyeket Európa közkincseiből nem­
zete sajátjaivá t e t t : hirlapi czikkei, Írásai és 
könyvei őt legnagyobb gondolkodóink és első­
rangú tudósaink sorába emelik. Sokkal inkább 
atol l , mint a szó embere, ritka érzékkel a forma 
iránt, melyet a francziáktól tanult el, mint ala­
posságát a németektől s tartalmasságát az an­
goloktól, oly irott műveket alkotott, melyek 
íróink pantheonában neki az első helyek egyi­
két biztosítják. 

Irodalmi s tudományos munkássága által 
azt a czelt tűzte maga elébe, hogy az európai 
eszméket meghonosítsa nálunk s ezáltal széle­
sítve látkörünket, emelje szellemi szempontjain­
kat s magasabbra vigye műveltségünket. Ezért 
alapította «Budapesti Szemléjét* a franczia és 
angol szemlék mintájára s egyesitette a körül a 
legjobb irodalmi erőket, maga levén közöttük a 
munka-kiosztó, az irányadó, a szellemi vezér. Tá­
jékozott levén az irodalom és tudomány csaknem 
minden ágában, ő volt erre közöttünk nem csak 
a legalkalmasabb, de talán az egyedül alkalmas 
ember. A hírlapirodalomba a francziák mintái 
után a rövid, világos lapidár-stylt, a könyviroda­
lomba, többi közt remek Macaulay-fordításával 
a történelmi stylt ő hozta be s tette átalános 
érvényűvé. Nem törekedve minden áron erede­
tiségre s az ál-geniálitásnak ellensége, ott vette, 
mint Moliére, a magáét, a hol találta, s annyit 
hatott az ismeretek terjesztésére és mindenek­
fölött az ízlésre, mint nálunk senki. Ez volt 
czélja az akadémia könyvkiadó vállalatának 
tervezésével és megindításával is, melyre utolsó 
pefezéig előszeretettel gondolt, melyben már 
eddig is oly becses könyvtárt nyújtott nemzeté­
nek, s melynek tervét, ismét három esztendőre, 
végnapjaiban még ő állapitotta meg. A styl 

embere, a szó legszebb értelmében, a styl nemes 
izlésü templomát állította emlékül magának. 

Munkája, fájdalom, koránt sincs befejezve 
még. A kérlelhetetlen halál erőszakosan szakí­
totta azt félbe. Korát tekintve s az emberi élet 
kimért és megígért határát, mennyit dolgozha­
tott, mennyit hathatot t volna még, ha születé­
sétől fogva gyönge és töredékeny testét a határt 
nem ismerő munkásság idejekorán meg nem 
törte, s a szellemi erő gyönge hüvelyét szét 
nem feszitette volna! Megtört az ereje fölötti 
munkában s erős aka ra ta : minél többet hasz­
nálni hazájának, a legnagyobb kárt okozta ne­
künk, idő előtti halálát. 

Egy hosszú éven túl tartott kinos szenve­
déseit a stóa bölcsének nyugalmával s a keresz­
tény öntudatos megadásával viselte. Egész éle­
tében pur i tán , s a legnemesebb értelemben vett 
demokrata, a ki kenyerét mindig munkával ke­
reste, s tehetségei, szorgalma és jelleme által 
vivta ki állását a világban, és a köztiszteletet 
nemzeténél és a hazán kivül i s ; a ki mint hír­
lapíró kezdte, egy ideig mint magántanár mű­
ködött, s később —midőn önerején a legmagasb 
befolyásra emelkedett, a háromszor felajánlott 
miniszteri tárczát szerényen utasította vissza, 
mert nem a hatalom birtokáért vagy kitünteté­
sekért versenyzett, s mint nagy barátja Deák 
csak a polgár egyszerű nagyságában lelte dics­
vágyát, egyszerű és nagy maradt szenvedéseiben 
és halálában is. Övéi sem hallották soha pa­
naszszavát s ha a kínok egy-egy mély sóhajt 
sajtoltak ki nyomott kebeléből, a remény mo­
solyát erőltette ajkaira, hogy kedveseit vigasztalja 
vele. Koporsójában, egyszerű fekete ruhájában, 
csillogó érdemjelek nélkül fekszik, mint Szalay 
és Eötvös, Kemény és Deák; érdemjeleit szivé­
ben viselte ö is, mint azok. 

Még koszorúkat sem kért a népszerűségtől, 
mely után soha egy lépést sem tett. Polgártársai 
bizalma, közelből és távolból, kéretlen és hívat­
lan kereste fel; s koporsója, mikor már nem 
odázhatja el kezével, koszorúktól van ellepve. 

Legyen az akadémia koszorúja a legegy­
szerűbb, de legfrissebb-zöld azok között ; az 
akadémiáé, melyre mint rendes tagja annyi fényt 
hintett, mely neki, mint egyik elnökének, szel­
lemi újjászületésében és anyagi ügyei rendezé­
sében a legtöbbet köszön s mely tulaj donké-
peni czélját, a tudományok mivelését és terjesz­
tését, átalánositását és meghonosítását, benne 
személyesítve szemlélte. S engedjék meg uraim, 
hogy tisztemet végezve, én is ide tűzhessem a 
magam nefelejts-szálát; szerény és kicsiny, nem 
azért a kinek nyújtva van, hanem azért a ki 
nyújtja; ő barátságával tisztelt meg s fölemelve 
éreztem magamat ál tala; az utolsók közé tartoz­
tam, a kiknek kezét megszorította; még érzem 
elhaló szorítását kezemen. Hadd tűzzem ide há­
lám és szeretem egyszerű virágát; könnyem 
csillog azon. 

Szász Károly. 

Temetőben. 
Szellő ! szelíd csöndes beszéddel 
Suhanj a lombos fák alatt. 
Te vén fa, lombod halk neszével 
Ne háborítsd meg álmukat. 
Halkan zengj édes dalt pacsirta, — 
Vidám sugáru kikelet, 
Szójj tarka leplet itt e sirra 
A két kicsiny hűlt sziv felett. 

Itt, itt nyugosznak mind a ketten 
A vén hegy lankás oldalán, 
Hol rózsa nyit, pacsirta reppen, 
És bús dalt zeng a csalogány. 
Fölöttük lomb, alant virágok, 
Sirhalmuk ormán üde zöld; 
— El sem fonnyadt a fű felettök 
Bár rája annyi könny ömölt. 
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— S itt állok én! Némán merengve, 
Míg lelkem messze révedez. 
Szellő sóhajt a hűs berekbe' . . 
Talán szállongó lélek ez ? 
A kis halottnak árnya tán az, 
Mely átsuhan a domb felett, 
Meleg sugárban átkarolni 
A mit lenn is ugy szeret. 

És a mezőt, és a virágot, 
Mély titkos zsongás hatja át. 
Felcsókolják meleg sugárok 
Szememnek égő harmatát. 
Nem az fáj nékem, oh nem az bánt, 
Hogy fel nem ébred a halott, — 
Csak az sajg, az nyilai szivembe. 
Mért nem lehetek én is ott! 

Fábián Géza. 

JOBB KEZEM. 
ELBESZÉLÉS. 

I R T A B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 

I I . 

Az ajánlkozó atyafi nem sokáig váratott 
magára. 

Könnyű alföldi szekéren pördült udva­
runkba ; a szekérbe négy ló, bácskaiasan szél-
tibe fogva; az ötödik egy szép fiatal almás 
szürke a saraglyához kötve. 

((Engedelmet kérek bátor bejövetelemért, 
de a kapu nyitva van, talán nem járok tilos­
ban* szólt egyenesen ülve, s mozdulatlanul a 
kocsisülésből. «En Dán-Biró György vagyok az 
alföldről, Dán Barnabás urat jöttem látogatni, 
ha jó helyen járnék.» 

«Majd megtudjuk, ha belől kerülünk!* 
szólt atyám elébe lépve a vendégnek, a ki ki­
bontakozott subájából, s lelépett a kocsiról. 

Szálas vállas ember volt, negyvenöt körül ; 
rövid nyaka, piros arcza, őszülő, de nem 
hosszú bajusza, nagy, könnyen táguló orrlyukai 
olyan ismerős jelenségek voltak. Alakja bízvást 
bele illett volna abba a családi gallériába, mely 
a Tamás-kastély ebédlőjét ékesítette, s melynek 
töredékeibül a mi szegényes falainkra is jutot t 
egypár . 

Atyám, — láttam szívélyes magatartá­
sából — az első benyomás hatása alatt kész 
volt az atyafiság megkötésére, de György bácsit 
még csak leülésre sem lehetett addig birni, míg 
az igazságleveleit elő nem mutat ta . 

«Nem ülök le» — monda — dinert szé-
gyenleném, ha megint fel kellene kelnem.* Még 
a kalapját is hóna alá fogta, mig a bekes-zseb-
ből elővont nagy bőrtárczát bontogatta. 

«Itt van*, •— szólt, szájába fogva a kötő­
zsineget, s egymás után rakva ki papirosait, — 
«elébb ítéljék meg nagy jó uraim, igaz járatban 
vagyok-e ?» 

Az írásokat én olvastam fel egymás után. 
((Városi bizonyítvány, mely szerint érde­

mes Dán-Biró György városunkbeli földes-
gazda* stb. s tb. 

Azután az anyakönyvi okmányok, melyek 
szerint Dán-Biró György származott Dán-Biró 
Mátétól, ez ismét Bíró-Dán Ádámtól, kinek 
atyja volt Dán Ferencz, anyja Szerető Bákhel — 

A legutolsó kivonat pedig ennyiből á l lo t t : 
„Dán Gyurkának, kurueznak, Ferkót (t. i. ké­
re sztelt az illető lelkipásztor); keresztsziilék: Uri 
magam cum cenegdo". 

Végre egy pár levél 1715 tájáról, az akkori 
Dáu Elek aláírása s kézirata. 

Atyám figyelemmel hallgatta végig az 
okmányokat, s mikor vége volt, összeölelkezett 
a jövevénynyel. 

• Csontomból való csont édes öc sémuram; 
szeretettel vallom igaz atyámfiának.» 

György bácsi most letette kalapját és anyám­
hoz fordult. 

«Ha meg nem sérteném a lelkem hugom-
aszonyt* (gavallér ember),«a kocsin holmi egyet-
más van, a mit feleségem küldött ; majd a ko­
csis berakja a hová parancsolják. Két zsák 
montliszt, a magunk malmából, olyanra nyúlik 
mint a nádhártya; egy czúka tarhonya — itt 
talán nem is ösmerik, de az alföldi ember ezzel 
é l ; egy kis ludgége, a leányom rakta fel, hogy ő 
is küldjön valamit. Éu magam alig tudtam kita­
lálni mivel tiszteljem meg atyafi u rama t ; azt a 
dögöt hoztam ott a saraglyában, ha rossz néven 
nem veszi: a párját befogtam negyediknek, majd 
hozzá válaszszuk. Jól lépnek, semmi h ib i s incs 
bennük, mondhatom.* 

Megköszöntük minden röstelkedés nélkül. 
Ránk is fért, de meg országszerte ez volt a szo­
kás ilyen atyafi-keresésnél. Az ajándék nem bé­
lyegezte meg sem az adót, sem az elfogadót. 
Nem hivták még akkor korrupeziónak. 

E naptól fogva házunk megelevenedett. 
György bácsi tiszteletére összehívtuk a Barna­
bás-hadat; azután mi jártuk őket sorba. Ven­
dégség vendégséget ért, mialatt volt alkalma az 
atyafiságnak kellőleg kikémlelni s felbecsülni az 
uj rokon értékét. 

György bácsi becsülettel kiállta az exament. 
Nem urkodott, de nem is adta a sült parasztot. 
A férfiakkal poharazott, adomákat cserélt ki, 
gazdasági ügyeket forgatott, jóizüeket kaczagott, 
de nem esett senki nyakába, nem köllette magát. 

Szép férfi arcza, nyugalmas nyílt tekintete, 
keresetlen modora meghódították az asszonyo­
kat. A sok húgomasszony kézről-kézre adta egy­
másnak, kémlelték, vallatták, hol egyenként, hol 
csoportosan, azért is, hogy elejtett szavaiból az 
asszonyi építkezési törvények szerint kimerítő 
véleményt alkothassanak az uj bácsi otthonáról, 
viszonyairól; de meg azért is, mert tetszett ne­
kik, kivált a fiataljának, a kun dialektus, mely­
lyel atyafi urunk élt. 

((Ögyél könyeret mögygyee', ha nem öszöő' 
tödd ee', majd mögöszöd röggee'.* 

Próbálgatták utánozni, de sehogy sem sike­
rü l t ; ott is megezifrázták, a hol «sömmi ér­
tőimé* nem volt. Pedig ((köllömötös* volna, ha 
ráállana a nnyölvök*. Hanem majd beleszok­
nak, divatba hozzák, és ha Kassán, Szikszón 
elközdönek kunosán beszélni, egész Abauj utá­
nuk mögy. 

György bácsi biztatta őket, hogy milyen 
szép lesz az, mert az sehogysem illik, hogy ilyen 
drága szép szömélyök ugy beszélnek, mint a 
pap. Csak az a hijja, hogy azt nem mondják: 
((keresztyén atyámfiai!» 

Igen meg lehetett elégedve vendéglátásunk­
kal, kivált az asszonyainkat szerfölött megsze­
rette. Mintha nagyságos asszony volna vala­
mennyi, még a legapraja is, aztán még sem 
kevély, nem tekergeti a nyakát, nem beszél ugy 
mint a teátristák a színpadon, nyájas, eleven 
szeretetreméltó teremtések. Hogyan elfogadták 
őt egyszerre György bácsinak! Ha az isten 
megsegíti az elkezdett útjában, fel is jön lakni 
ide fel, itt vesz magának valami Bánomot, épít 
rá egy putrit, abban lakik. Még leányát sem adja 
másnak, csak abauji legénynek. 

• Pedig még egy atyafi hátra van» — szólt 
atyám — «akit legelőször illett volna megláto­
gatnunk, de megvallom, féltem tőle, azért halo­
gattam ennyire. Most sem tudom bemutassam-e 
öcsém uramat. Ö a Dán-család feje. Lsgalább 
annak tartja magát.* 

•Miért ne látogatnánk meg?» felelt György 
bácsi. «Az nagy illetlenség volna tőlem, elke­
rülni csak egyet is, s épen a család fejét.* 

•Félek, elégedetlenül hagyja el öcsém uram 
AbaujtN 

• Attól ne tartson atyafi u r a m ! Nem me­
gyünk koldulni, tehát nem szégyenlem, ha kiver 
is a házából.* 

• Tehát legyen!« szólt atyám elszántan, 
• menjünk.* 

Leballagtunk a Hernádra, ott csónakba 
ültünk és egy csáklyalökéssel kiléptünk a túlsó 
par t ra ; a füzesen keresztül a tágas gyümöl­
csösbe, onnét a kastélyba. 

László bácsi nagyúri előzékenységgel foga­
dott bennünket a kanczelláriájában. Vendégün­
ket különösen erőltette a bőrkanapéra, de 
György bácsi szerényen megvonta magát egy 
karatlan széken az íróasztal mellett. 

Hajdú jött rögtön, bort töltögetett, sorba 
kínált ; azalatt atyám röviden elmondta a mit 
tudott György bácsiról és látogatása czéljáról. 

Dán László bátyám az atyafisági kérdést 
teljesen hallatlanná tette, s egyedül a nemes­
ség-keresési szándékot fogta föl. 

A «nemzetes ur» e'béli szándékát lehetet­
len nem dicsérnie; szép az, ha valaki egy ilyen 
kitüntetésért küzd, még szebb, ha szorgalom és 
ügyesség által annyira vitte, hogy ilyen czélokra 
áldozni is tud, mert biz az sok pénzbe kerül, 
tudja sokakról. De ő nem tanácsolja a memze-
tes urnák*. Minek? Hiszen az alföldi paraszt 
olyan szabadsággal bir mint egy nemesember. 
Nem robotol, nem dézmáz: mire vágyik még ? 
Hogy hidon, réven ne fizessen? E h bien! ha min­
dig utazik is az ember, még akkor sem költhet el 
hidra, vámra száz forintot. Azt kérdi most már 
László bácsi, érdemesé ezereket elfecsérelni, csak 
azért, hogy évenként száz forintot meggazdál­
kodjunk? " 

György bácsi mereven bámult László ú r r a ; 
atyám felszökött ülőhelyéből s mielőtt György 
bácsi szóhoz juthatott volna, hevesen felkiáltott: 

• Atyafi, vagy nagyon együgyű vagy, hogy 
ilyen okokkal állsz elő, vagy vendégemet tartod 
együgyűnek, ha azt hiszed felőle, hogy ő a hid-
vámok elöl keres menedéket. Ez nem vendég­
szeretet.* 

• Nyugodjék meg uram* — szólt higgadtan, 
de kissé kipirulva György bácsi, — «a hol én 
lakom, ott nincsenek vámok, legfeljebb a Du­
nán, ha fehérvári vásárra megyek. Ott persze a 
jószágfélének nincs nemes levele, tehát annak 
fizetni ke l l . . . » 

•Vendégszeretet?* kérdi László bácsi atyám­
nak felelve — «mi köze e kérdéshez a vendég­
szeretetnek? Ha ez az ur vendégemül jön, ta­
pasztalni fogja, hogy a Hernád balpartján is 
olyan a vendéglátás, mint az alföldön mondják, 
de ha atyafiságomat keresi, kaput zárok előtte. 
Ezért ne nehezteljen kegyelmed — folytatá a 
vendéghez fordulva — legyen vendégem, de ne 
követelje atyafiságomat.* 

• Köszönöm önnek jóakaratát uram,* — s 
most egészen szaloni magatartást vett föl, mi­
közben felállt — «lehet, hogy valamikor vendég -
szeretetét is igénybe veszem, — legyen szabad 
ugyanezt a magam részéről is felajánlanom. 
Most azouban nem élek vissza az engedélylyel. 
Sajnálom, hogy nem birtam magamat megér­
te tn i ; én nem nemességet keresek, hanem tör­
vényes nevemet, melytől nem akarok továbbra 
is megfosztva maradni. Hát beszéljünk magya­
rul : segítségemre lesz-e ebben Dán László ur ?» 

• Akadályozni fogom tőlem telhetőleg!» fe­
lelt László bácsi és meghajtotta magát, értet­
vén, hogy nincs atyafiság, — s a beszélgetést 
befejezettnek tekinti. 

• Tehát istennek oltalmába ajánlom az 
.urat!* szólt György bácsi. «A jövő tisztújításon 
ha élünk, látjuk egymást.* 

• Tehát László bátyám vértagadóvá lesz ?» 
kérdem visszamaradva. 

• Mért nem mondod egyúttal : Ludassá? 
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Mert ti tanítjátok ma már a törvényt mi ne­
künk.» 

«De ha látná kifogástalan okmányait!» 
«Tudom látás nélkül i s ; mind igaz, a mit 

mond, csakhogy idejét multa. Tul vagyunk a 
negyedik ízen, s azóta kétszer hatvan év is el­
múlt, tehát a ludasságtól nem féltem sem ma­
gamat, sem szépapámat; de nem akarok két­
százesztendős pert venni a nyakamba. Keressen 
más nevet, más igényt, nem bánom, de Dán né­
ven nem lesz publikálva Abaujban, míg én élek.» 

«Lesz, ha én élek», válaszoltam, s röviden 
bucsut vettem tőle. 

«Megmondtam ugy-e, hogy elégedetlenül 
válik meg tőlünk, ha oda átmegyünk?* szólt 
atyám, mikor hazaérkeztünk. 

«Ejh!» felelt György bácsi egykedvűen, 
iha a számadó juhászom ki nem tud hozni a 
sodromból, László ur bizony nem hoz ki. így 
vagy amúgy majd csak meglesz.* 

Azután elmondta, hogyan fog eljárni. (Most 
sajnáltam, hogy nála nem végeztem a patvariát.) 
Készen volt az ügyészszel, a ki a keresetet meg­
indítja, a tiszti ügyészszel, alispánnal, jegyző­
vel, a kiket még e héten sorban látogat, reméli, 
hogy pöre két hét alatt a helytartóságnál lesz. 
A kanczellária aztán az ö dolga. 

«Aztán kedves húgomasszony» — szólt va­
csora végén, mig családi viszonyait, házi körül­
ményeit ismertette, — «nehéz az én állapoto­
mat mind lebeszélni. Hanem győződjenek meg 
maguk, jöjjenek el hozzánk látogatóba. Többet 
is mondanék, de nem merek. Csak azt mondom, 
hogy ha az isten megsegít, atyafi uramék beval­
lanak, és a vármegye publikál (ki sem megyek 
addig Abaujból, mig a megye ítéletet nem hoz), 
akkor ugy is merném mondan i : jöjjenek el hoz­
zánk háztűznézni. Mint a pálma ! Ejh ! már lá­
tom, hogy a hegyi bor erősebb, mint a homoki. 
Tegye hallat lanná öcsém uram!» 

(Folyt, köv.) 

Esteli pihenés Marokkóban. 
A hárem fogalma nem oly rettenetes most már, 

mint régebben volt. A műveltebbek tudják, hogy e 
szó alatt tulaj donkép csak «női lakosztály» érthető, 
s ehhez nem tartozik szükségkép az eunuch, a mérge­
zések, a zsákbavarrás és teugerbedobás, sőt még a 
többnejűség sem. Igaz, hogy Keleten a nők átalá-
ban véve szomorúbb helyzetben vannak, mint miná­
lunk s különösen kellemetlen, hogy a férfiak nyilt 
társaságát nélkülözniök kell; egészben véve azonban 
helyzetök még sem tűrhetetlen és nem csekély szám­
mal vannak apró előnyök megengedve nekik, melyek 
száma ma már, midőn a nyugotiakkal oly sokat érint­
keznek, folytonosan szaporodik. 

Ily «előjogot» ábrázol jelen képünk is, mely a 
marokkói főrangú hölgyek esteli sziesztáját ábrá­
zolja. A melegebb éghajlat alá eső vidékeken átalá-
ban ugy vannak épitve a házak, hogy a lapos tető-' 
kön virágos kertek, vagy legalább pihenő helyek tar­
tatnak fenn, hol a nappali hőség megszűnte után a 
családtagok 8 néha idegenek is kényelmesen eltölt­
hetnek néhány órát. A kényelmes keleti embernek 
nincs szüksége korzóra és ligetekre, itt a tetőn végig­
heveredve, a csillagos ég alatt el-elábrándozik óra 
hosszat s innen kényelmesen végignézhet szom­
szédjai lakán, sőt néha-néha át is beszélgethet hoz­
zájuk. A háztető képezi nagyobb látványosságok al­
kalmával a nők és gyermekek páholyát is. Dr. Lea­
red, ki 1877-ben a marokkói szultán trónraléptekor 
az üdvözlő portugál küldöttség orvosa volt, beszéli, 
hogy a Kaid Mebedi fő katonai parancsnok által 
tiszteletökre adott ünnepély alkalmával a szomszéd 
házak tetői zsúfolva voltak elfátyolozott nőkkel és 
gyermekekkel, kik valószinüleg az egész városból 
összejöttek, hogy e mulatságot, mely egyhangú 
életökbe kellemes változatosságot hozott, kényelme­
sen megtekintsék. 

A képünkön látható úrhölgyek a marokkói szul­
tán ő felsége miniszterelnökének, Sid Moosa Ben 
Hamed ő exczellencziájának nejei. Természetesen 

nem valamennyi neje. Hiteles tanuk szerint összesen 
mintegy hatvanan vannak, köztük 12 és 13 évesektől 
kezdve föl egész ötven évesekig. Kettő közülök oly 
kövér, hogy, ha állatok lennének, bizonyosan dijat 
nyernének a kiállításban. Mór fogalmak szerint, a 
hét szépség között talán épen ez, a kövérség, a leg­
első s a miniszterelnök nejei tartózkodás nélkül ki­
nevették a portugall követség női tagjait karcsúságuk­
ért. Mindenik törvényes nő (s ezek száma a 60 között, 
a dolog természete szerint, a kisebbik rész) a háztar­
tásnak (főzés, mosás, tisztogatás stb.) egy külön ágát 
teljhatalmulag vezeti, s mindeniknek külön «ud-
vara» van. Ez udvar tagjai-azonban egyúttal őreik is 
s még a magas háztetőt sem tartják elegendő bizto­
sítéknak, hogy az őrök mellőzhetők legyenek s a 
sziesztáié nők háta mögött, mint képünkön is lát­
ható, ott őrködik a háttérben a hárem felügyelője. 

Mondanunk sem kell, hogy a szép kép nem 
minden részletében van természet után készítve. 
Constant Benjámin hires franczia festő fantáziája 
alkotta azt a leírások után s a párisi Salonban nagy 
feltűnést okozott. 

A czéllövés. 
A pisztoly sem mindig halálthozó gyilkos szer­

szám, s a puskapor és golyó nem kizárólag arra, 
való, hogy öljön vele az ember fia; gyakran csak 
eszköz, mely által a tér korlátait legyőzzük, s egy 
távoli czélt érve el, akaratunkat a távolban is érvé­
nyesítjük s hatalmunkba kerítjük magát a távolságot. 

Mint ilyen, a pisztolylyal -való bánás ügyes­
séget igényel s valamint minden kézi ügyesség, ez is 
mulatságot okoz. A ezéllövés nem utolsó faja a 
sportnak. A czélba találni legalább is oly mulattató, 
mint akár a tekepálya bábuit leütni, akár a billiárd-
asztalon csinálni mesteri lökést. 

Azért Európa nyugatán a ezéllövés ép oly neme 
a mulatságnak, mint akár a lapda vagy croquett, s 
olykor hölgyek is részt vesznek benne, kivált köny-
nyebb-fajta szoba-pisztolyokkal. S ha nem viszik is 
annyira a szépnem tagjai, mint az a bizonyos ma­
gyar báró, ki nejének két ujja közül lövi ki a kraj-
czárt, s golyóval lődözi szobájában a legyeket: sok-. 
szór elég dolgot adnak a köröttük settenkedő urak­
nak, nehogy hátrányban maradjanak mellettök. A 
mi bizony nem nagy dicsőség. 

Egy ily családias czéllövészeti mulatságot ábrá­
zol képünk, mely Ballavoine franczia művész fest­
ménye után készült. Már az a kicsi apróság a kép 
előterében is tudja, hogy mily dicsőség czentrumba 
találni s szalad oda a «nénihez», hogy gagyogó 
ékesszólással fejezze ki neki őszinte gratuláczióját a 
szerencsés lövéshez. 

Az agg őrmester. 
Beranger költeménye. 

Leányának pergő rokkája mellett 
Az agg harezos felejti bánatát, 
S golyótól bénított karával renget 
Kis bölcsőben két iker — unokát. 
Nyugodtan ül kunyhója ajtajában, 
— Hol menhelyt egyedül találhatott, — 
S így szól: "Születni nem elég magában ; 
Kis unokák, dicsőén haljatok !» 

De mit hall! — Dob pergését a távolbúi 
S zászlóaljt lát lépdelni amoda ; 
Hő vére mind ősz homlokába tódul, 
Sarkantyút érez a vén paripa. 
— «Hah ! — igy kiált egyszerre elbúsulva, — 
Nem ismerős zászló, mely ott lobog ! . . . . * 
Ha egykor még hazánk meg lesz boszúlva : 
Kis unokák, dicső lesz halnotok !» 

• Ki adja vissza, hajh, a hősöket mind, 
A Bajnánál s Jemappe, Fleurus felett, 
E hős fiukat, hajh, a nép szülöttit, 
Kik, ő hiván, tolongva jöttének ! 
Mezítláb, éhesen, rongyokba mentek, 
Dicsőségért küzdvén, e bajnokok. 
A Baj na újra edzé fegyverünket . . . . 
— Kis unokák, dicsőén haljatok! . . 

'•'•'- Francziaország akkor el volt borítva iJegen szá 
al. — Beranger jegyzése. 

• Mily pompásan fénylettek, oh a harezban 
E gyózelem-koptatta kék ruhák ! 
Hol elvegyültek a kartácshalomban 
Zúzott bilincsek, széttört koronák . . . . 
Fölmentett népek, általunk királynék, 
Koszorúzták meg a hós homlokot . . . , 
Oh boldog az, ki ott halt a hazáért 
Kis unokák, dicsőén haljatok! . . 

«Hamar homály borita, fényes álmok ! 
Egymásra hagy el sok hűtlen vezér 
S a puskaportól barnult ajk, az álnok, 
Kegyet a zsarnoktól hizelgve kér. 
Velők elpártol tőlünk a szabadság, 
S idegennél keres szolgálatot . . . 
Dicsőségünket szégyen-könnyek mossák, 
Kis unokák, dicsőén haljatok !» 

Leánya most merengését megtörve : 
Lassan zendül föl ajkin az a dal, 
Melynek hallattán hány trón összedőle, 
S király-szivekben támadt riadal.' 
S az agg harezos fejét kezére hajtja : 
— «Hazám! — vajh keltse e dal hajnalod!" 
S a bölcsőhöz hajolva suttog ajka: 
«Kis unokák, érette haljatok !» 

P. T. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E 

HUSZONNYOLCZADIK FEJEZET. 

A „Bolygótűz." 

Nana Sáhib egy egész hónapig, márczius 
12-től ápril 12-ig rejtőzött a pálban. Akarta, 
hogy a hatóságok egészen nyomát veszítsék. 

Nappalonként, fivérével együtt, visszavo­
nulva maradt s csak kísérőik hagyták el olykor 
rejtekhelyeket, a szomszédos falvakban és ta­
nyákon rejtélyes híreket szórva szét a «szaba­
ditói) közellétéről. Éjenként a nábob s öcscse 
Balao-Ráo is el-elhagyták rejteköket s pálról 
pálra, faluról falura jártak, összegyűjteni s biz­
tatni azokat, kik a szabadítást várták. Beggelre 
visszatérve, számot adtak egymásnak tapaszta­
lataikról a vad bíl-ek, a nomád kundok, a me­
rész és vállalkozó gundok főnökei körében. De 
a tett órája még nem ütött részökre. Mert nem 
lett volna elég csak a környéket gyujfani fel, 
ha a lázadás tüze tartományról tar tományra el 
nem terjed s általánossá nem lesz. Előbb össze 
kellé gyűjteni a gyújtó anyagokat a Nerbudda 
szomszédságában levő összes tartományokban 
a bopali, malvai, bundelkundi városokban, a 
Scindia egész tartományában, mint egy nagy­
szerű tűzhelyen. Nana Sáhib az 1857-diki zen-
dülésből tudta, hogy részleges fölkelések mit 
sem érnek. 

Egy hónap múlva a tanditi pálba menekü­
lése után, Nana Sáhib nagyobb biztossággal 
vélt már fölléphetni. Most már szpmélyesen is 
megjelenhetett, a nélkül hogy félnie kellene, 
hogy felismerik, miután a hatóságok azt hitték 
halva van. Majd egy párszi-, majd egyszerű ra-
jot-ruhában, most egyedül, majd öcscse kísére­
tében, mind nagyobb kirándulásokat mert tenni 
a tanditi pálból, észak felé, a Nerbudda túlsó 
partján, sö t a Vindhiász hegység túlsó oldalán is. 

Ha lépéseit kém kisérte volna, april 12-én 
őt Indorban találta volna m á r , a holkáni tarto­
mány fővárosában, hol a földmivelő népség kü­
lönböző törzseivel, a rihillákkal, a mérvánikkal, 
a valajálikkal, — az egykori szipoj sereg ebosz-
szuvágyó, kegyetlen és dühös szökevényeivel, 
egy uj fölkelés esélyeiről értekezett. Azután át­
menve a Berván, a Dsumna mellékfolyóján, 
april 19-én már Bundelkundban volt s a dús 
termő datolyák és mangófák völgyén át Szua-
riba érkezett, a hol a fölkelést ugy rendezte, 
hogy az minden perezben kész voit, az adott 
jelre, a kitörésre. April 24-én Buszába, a mal­
vai tar tomány főhelyére, 27-én Rajpurba, pa-
nai tar tomány határára érkezett s 30-án San-
gorba, a Vindhiász hegységek kulcsvárosába tette 
a lábát. I t t talákozott öcscsével és Kalagánival, 
a kik jelentést tettek neki azon törzsekről, me­
lyekben föltétlenül bizhatik. Mig ők a tar tomány 
innenső (déli) részén működtek, szövetségeseik 
a hegyentuli (északi) tartományokban hintették 
el a fölkelés magvait. 

29. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 467 

I t t találkozva ismét visszafordultak, hogy 
a tanditi pálba vonuljanak, mint biztos helybe. 
Útközben Bopálban akartak megállapodni, e 
fontos muzulmán városban, mely az izlámnak 
Hindosztánban főfészke maradt, s melynek bé-
gumja a fölkelés alatt is megtartotta az ango­
lok iránti hűségét. 

Nana Sahib és Balao-Ráo május 24-én, a 
mohamedán évfordulati moharum-ünnep utolsó 
napján érkeztek Bopálba, ismeretlenül, zarán­
dokok álruhájában. Este, mikor az egész ünneplő 
sokaság ezer fáklya fényénél, dobok, sipok és 
réztányérok zenéje s rakéták és petárdák sütö-
getése közt, a rajongás pokoli zajával, a város 
alatti tóhoz tódult mosakodásra, ők is a tömeg 
közé vegyültek. 

A tömegben Nana Sáhib egy kéz érintését 
érezte vállán. Megfordult s egy bengálival állt 
szemközt, kiben egykori fegyvertársára ismert. 
Tekintetével kérdezte tő le : mit aka r? A hindu 
halk hangon mormogva, csak ennyit felelt: 

— Munro ezredes elutazott Kalkuttából. 
Nana Sáhib alig bírta elrejteni fölindulását. 
— S hol van ? 
— Tegnap Bénareszben volt, a nepóli ha­

táron. 
— S mit akar? 
-— Néhány hóig olt időzni. 
— S azután ? 
— Visszatérni Bombayba. 
Nana füttyentett. Az adott jelre Kalagani 

jelent még oldalánál. 
— Indulj azonnal, monda neki a nábob. Ke­

resd fel Munrot, a ki észak felé tart . Csatlakoz­
zál hozzá bármi ürügy alatt, ha kell életed kocz-
káztatásával is. Ne hagyd el őt, mig csak át nem 
jő a Vindhiászon, egészen a Nerbudda völgyéig. 
Akkor, de csakis akkor, hozz hirt nekem. 

Kalagani csak egy néma jellel adta bele­
nyugvását s eltűnt a tömegben. Tiz perez múlva 
háta mögött hagyta Bopált. 

E perezben Balao-Ráo közelitett bátyjához. 
— Ideje távoznunk, monda. 
— Ugy van, feleié Nana, hajnalra a tanditi 

pálban kell lennünk. 
•— Indul junk! 
Gundjaiktól kisérve, a tó északi partján egy 

magában álló tanyára mentek, a hol lovak és 
több kiséret várt rajok. Nyolcz órakor már nye­
regben voltak s Bopálból a Vindhiász hegység 
felé vágtattak. 

Nana Sáhib és Balao-Rao egy szót sem vál­
tottak e gyors vágtatás alatt, de annál több gon­
dolat fórt elmejökben. E kirándulásból, a Vind­
hiász tájairól, többet hoztak magokkal a puszta 
reménynél; töméntelen nép, hűséggel s lelkese­
déssel csatlakozott ügyükhöz. E benszülöttek-
től tömött vidéken aránylag kevés angol katona­
ság volt elhelyezve s annak megsemmisítése 
tág utat nyitandott a fölkelésnek, mely aztán 
egyik ponttól másikig terjesztheté tüzét a fana­
tikus hindu nép között. 

Nana Sáhib ezenkívül még a kedvező vélet­
lent is áldhatta, mely ellenségét, Munro ezre­
dest, úgyszólván kezébe adja. Az eredes végre 
kimozdult Kalkuttából, a hol nehezen lehetett 
hozzáférni. A Kalagani ügyes keze, tudtán kívül 
fogja őt egyenesen a nábob bosszúja torkába 
vezetni, a zord hegyvidékre, a honnan meg nem 
menekülhet. 

Balao-Rao még mit sem tudott a bengáli 
által Nánának hozott újságról. Csak a tanditi 
pál közelébe é rve , mig lovaik egy pillanatra 
szuszszantak, adta azt neki Nana tudtára. 

— Munro, monda, odahagyta Kalkuttát s 
a bombayi utón van. 

— A bombayi ut, felelt Balao-Rao, tenger­
től tengerig ér. 

—Ezút ta l csak a Vindhiász-hegységig vezet. 
S e felelet mindent megmondott. 
Lovaik újra vágtatni kezdtek; a Nerbudda 

völgyében voltak. Hajnal volt. A nazzuri szikla-
ut nyilt meg előttük, mely egyenesen a pálhoz 
vezet fel. I t t leszálltak lovaikról, hogy gyalog 
menjenek fel a meredeken. Minden csöndes 
volt, a hajnal még nem ébredt az erdőben. 

Egyszerre lövés dördült el, melyet több 
más követett, s angol kiáltások: 

— Hurrah, hurrah, előre ! 
A pál sziklafokán egy angol hadseregbeli 

tiszt jelent meg, mintegy ötven ember élén. 
— Tüzet , hogy egy se meneküljön! ve-

zénylé a tiszt. 
Uj sortűz dördült el, majdnem cső végére 

véve a gundokat, kik Nana Sáhibot s öcscsét 

környezték. Öt vagy hat hindu elesett. A többiek 
megfutamodtak s eltűntek a Nazzur árkában s 
a sűrűségben. 

— Nana Sáhib! Nana Sáhib! kiálták az 
angolok, a szűk völgybe nyomulva. S most, az 
előbbi lövés által találtak ós elesettek egyike 
félig fölegyenesedett fektéből és kezét kinyújtva 
igy kiáltott üldözőire: 

— Halál a hóditóra! kiáltá rettenetes han­
gon s mozdulatlan bukott vissza fektébe. 

A tiszt a holttesthez közeledett. 
— Vájjon valóban Nana Sáhib? kérdé. 
— 0 az, felelt két katona a csapatból, kik 

— mivel Citwnporéban voltak táborban — töké­
letesen ismerték a nábobot. 

— Most a többi után ! kiáltá a tiszt. S az 
egész csapat a gundok üldözésére nyomult. 

Alig tűntek el a sziuhelyről, midőn egy 
árny suhant elő, megjelenve a sziklamagaslaton, 
melyen a pál állott. 

A «Bolygótüz» volt, hosszú b í r n a palást­
jába burkolva, melyet durva szőrkötél szorított 
derekához. 

A megelőző este e tébolyodott nő volt ön-
kénytelen kalauza az angol tisztnek s csapatá­
nak. Bolyongásaiban a tanditi völgybe térve 
vissza, gepileg közelitett a pálhoz, hová bizonyos 
titkos ösztön vonta. S most e boldogtalan te­
remtés, kit mindenki némának ismert, önkény­
telenül egy nevet mormogott ajkai közt, — a 
cawnporei mészárló átkozott nevét: 

LETÉRDELT MELLÉ. 

— Nana Sáhib, Nana Sáhib! ismétlé szü­
netlenül, mintha a kegyetlen nábob képe, a 
mely nem tudni mikor jelent meg élete történe­
tében, most ellenállhatatlanul tolult volna ön­
tudatlanul emléke elébe 

E névre a tiszt összerezzent. A boldogtalan 
léptei után indult. Az őt észre sem látszék venni, 
sem a katonákat, kik a pálig kisérték. Oda me­
nekült-e a nábob? kérdek ezek magokban. A 
tiszt a szükséges rendelkezéseket megtette a 
Nazzur medrének őrizetbe vételére s ucry várta 
a hajnalt. S mikor Nana Sahib és gundjai haj­
nalkor csakugyan megjelentek, sortűzzel fogadta 
őket, többeket földre terítve — köztük Nana Sá­
hibot, a szipoj lázadás legfélelmesebb főnökét is. 

Igy jelentette ezt a táviró a bombayi kor­
mányzónak. A hir gyorsan elterjedt az egész 
félszigeten, a hírlapok siettek hirdetni azt s igy 
történt, hogy Munro ezredes, május 20-ki kelet­
tel az allahabadi lapban olvashatta. 

Ezúttal nem férhetett hozzá kétség; Nana Sá­
hib halva volt! Ugyanazonosságát oly embernek 
bizonyították, kik őt személyesen ismerték. 

Azonban a tébolyodott nő, elhagyva a szikla­
tetőn levő pált, a Nazzur ágyába szállt alá. Té­
veteg szemeiből benső tűz csillámlott elő, s 
ajkai öntudatlan mormogák ismét a nábob félel­
metes nevét. 

Igy ért a helyhez, hol az elejtett hullák he­
vertek s az előtt állapodott meg, a melyikben a 
katona Nana Sáhibra ismert volt. E halottnak 
meredten maradt szemei s összeszorított arcz-
vonásai még most is fenyegetőzni látszottak. 

Azt mondhatnók, hogy miután csak a bosszú­
nak élt, a gyűlölet még túlélte testi életét. 

A tébolyodott letérdelt mellé, két kezét go­
lyóktól átfurdalt testén végigjártatta, mig a 
serkedező vér megnedvesitó ruhája ujjait. Hosz-
szan nézte, s azután fejét csóválva fölemelke­
dett, és lassan, hallgatva, lépdelt alá a Nazzur 
medrében 

De a •Bolygótüzn ekkor már ismét vissza­
esett előbbi megszokott közönyébe, sa jka néma 
maradt és nem ismételte többé a Nana Sáhib 
átkozott nevét 

(Végű az első réiznek.) 

A berlini halászati kiállításról. 
A tengerfenék csodálatos lényekkel van 

tele, melyeket a valónál is bizarrabb színekkel 
fest ki a képzelet, mely azokban az átfürkész-
hetetlen mélységben oly hálás talajra lel. Ha­
jósok és tudósok, regényírók és utazók a leg­
csodálatosabb dolgokat szokták regélni a ten­
ger szörnyeiről, százkaru polypokról, melyek 
megragadják az embert, hogy iszonyú össze­
szorító erejükkel belőle az életet lassan szívják 
el, óriási kígyókról, melyek egy-egy ütésre ha­
talmas hajókat zúznak össze, s száz számra 
menő embercsoportokat adnak át a megsem­
misülésnek. 

A nemzetközi halkiállitás, mely a múlt hó­
napokban Berlinben tartatott, s mely a világ 
különböző tengereinek lakóit csoportosította 
összekicsinyhelyen,e csodásaknak hirdetett ten­
geri szörnyek közül is mutathatott fel egynehá­
nyat. A khinai és japán tenger lakóiból mi is 
bemutatunk ezúttal olvasóinknak egy nem ér­
dektelen csoportot. 

Itt van először is a tintahal (Megatheuthus 
Marteusii), mely egy családba tartozik azon 
másik tintahallal, mely Európa tengereiben ta­
nyázik (Sepia officinális). Teste hengeralaku, 
s fejéből S kar nyúlik ki, melyek oly vastagok 
mint egy hajókötél. Az állat nem tartozik ugyan 
a ragadozók közé, s az ember nem teszi ki ma­
gát vele szemben a felfalatás veszélyének, 
mégis ezen hatalmas, négy méternél hosszabb s 
szipolyokkal ellátott karok végzetesekké válhat 
nak reá nézve. Ez állat ugyanis valóságos buldog 
természettel bir, görcsösen kapaszkodik abba. 
amibe egyszer beléfogózott, s az ember is, ki -.i 
tenger-fenék átkutatása, vagy korall-halászat 
közben került karjai közé, alig kerülheti el az 
agyonszorittatást. Ez állat igen nagy számmal 
fordul e lőKhina tengereiben, s a parti lakosság­
nak egyik fő tápláléka. A kimutatások szerint 
1873-ban több mint 7 millió kilogramm sulyut 
fogtak Khina partjainál. Halászata nagy és erős 
hálókkal történik, melyek két egymástól távola,-
san haladó csolnak között vannak kifeszítve. 

Az a másik mellette látszó állat az euró­
pai tengeri pókhoz nagyon közel rokon: óriási 
rák, melyet a japániak Shima-ganinak (Makro-
cheira Kaempferi) neveznek, szintén nem érdek­
telen példány. Alkalmasint a legnagyobb rák, a 
mely létezik. Két ollójának hossza nagyobb há­
rom méternél, s hosszú lábai segélyével képzel-
hetlen gyorsan és fürgén mozog a vizekben. A 
mellett bátor, a legnagyobb állatnak is neki­
megy, s midőn ellenét sikerült legyőznie, ollói 
segélyével nagy ügyességgel viszi azt mindig 
mozgásban levő rágószerveihez. 

Az óriás tügér (Megaperia Ishinayo), mely 
majdnem 2 méter hosszú, Japán tengereinek 
egyik nem gyakran előforduló lakója, mely a 
kiállításon is csak kitömött, de igen ügyesen 
kitömött állapotban látható. A szárnyas czápa, 
vagy mint másként nevezik tengeri angyal 
(líhina squatina) rendesen a tenger fenekén tar­
tózkodik, hol lyukakban húzza meg magát, mint 
a mi menyhalunk, s onnan lesi az elhaladó pré­
dát, hogy kellő időben megragadhassa. Húsa 
nagyon kemény, börnemüen SZÍVÓS, azért nem 
is igen becsülik sokra, s csak érdes bőrét hasz­
nálják ráspoly gyanánt. 

.4 rumlö hal (Dactylopterus orientális) ha­
talmasan kifejlődött uszonyánál fogva azzal a 
tulajdonnal bír, hogy magasan a viz fölé vet­
heti magát, s mintegy repülni látszik. Ellenségei 
elől szokott ezen az utón menedéket keresni, 
csakhogy a viz felett uj ellenségek várnak reá, 
a halakkal táplálkozó madarak. Hasonló hozzá 
a legyezös hal, melynek szintén hatalmas uszo­
nya legyező alakra van kifejlődve. 

Az üvegstpongya, melynek képét szintén be-
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mutatjuk, egyátalában nem hasonlít élö lényhez. 
Olyan az alakja, mintha üvegszálakból volna 
mesterileg összefonva, mely szálak alig képzel­
hető módon kanyarognak. A fürdésnél is hasz­
nál t szivacsoknak képezi egyik faját, s keleten 
ékszerül szolgál. 

Még egy koralicsoport is van képünkön, 
névszerint a japáni nemes korall, mely abban 
különbözik az európai tengerekben honos ko-
ralltól, hogy szine nem egynemű, hanem söté­
tebb vörösön keresztül halványabb rétegek 
futnak el.. 

Egyveleg. 
* A vasárnapi iskolák kezdeményezője Raikes 

Róbert legelőször Gloucesterben vette oltalma alá 
az elhagyatott kisdedeket 1780-ban. Azóta, különö­
sen az angoloknál és amerikaiaknál az intézmény 
óriásivá növekedett. Angliában 3,800,000, Skócziá-

* Bradlaugh eskütagadásánál is izgatottabb, 
hasonló jelenet történt 57 évvel ezelőtt Portugálliá-
ban. Ez esetet ma is a nagy braganzai eskü történeté­
nek szokták nevezni. 1823-ban ugyanis uj portugál 
alkotmány jött létre s a király némi vonakodás után 
megesküdött, hogy az uj alkotmányt megtartja, de 
a királyné, Donna Cbarlotta, határozottan megta­
gadta a kivánt esküt. Az izgatott kortes erre a ki­
rálytól rendeletet követelt, hogy a királyné hagyja 
el az országot s kijelentette, hogy jogait elveszti 
ugy mint portugáli polgár s mint az uralkodó neje. 
A királyné erre csakugyan hajlandó volt engedni. 
Kinyilatkoztatta, hogy nem azért nem akarta letenni 
az esküt az alkotmányra, mivel a kortest megvetné 
vagy gyűlölné, hanem mivel már előbb fogadást 
tett, hogy soha egész életében nem fog esküt tenni, 
sem jó, sem rossz dologra. 

* Elkésett levél. A párisi főpostabivatalnál esz­
közölt építkezések alkalmával sajátságos módon egy 
nyilasban közel a levélszekrényhez egy levelet talál­
tak s mint kisült, a levél a bedobó tévedése miatt 
már 50 év óta volt itt. Véletlen folytán a czimezett 
még élt s meg lehetett kapni, ugy hogy a levelet 50 

10 láb széles hajó, mely 5 lábnyi mély volt s 20 eve­
zővel volt ellátva. A hajó még meglehetős ép s a 
gondos fölfedezők fedelet is készíttettek rá, hogy az 
időjárás ne rongálja szét. Az érdekes lelet a 7-ik 
század végéről való, talán Nagy Károly korából, 
midőn Norvégiában még a tengeri rablóvezérek 9 
vad főnökök uralkodtak. E sir is ily hatalmas egyén 
nyughelye lehet. 

Egy hires szinház jubileuma. A párisi «Comédie 
francaise» néhány hét múlva fogja ünnepelni fenn­
állásának 200-ik évfordulóját. A Comédie francaise, 
mely a Hotel de Bourgogne s a Rue Mazarin szin-
társaságainak (ez utóbbi a Moliére-é volt) összeolva­
dásából keletkezett, 1680 ban, augusztus 25-én tar­
totta első előadását, előadták pedig Racine «Phédrá-
ját» és egy azóta feledésbe ment író, Lachapelle 
vígjátékát. A szinház abban az időben a Rue des 
Fossesban volt. 1770-ben a Tuileriákba költözött s 
ott is Racine drámájával kezdte meg előadásait. E 
jubileumra tervezik, hogy aug. 25-én megint a Ra­
cine «Pbédrá»-ját adják elí, még pedig ugy, mint 
azt XIV. Lajos alatt előadták : ugyanazokkal a kosz­
tümökkel, dekorácziókkal stb. A színpadot, mint 

1. Tintahal. 2. Óriási sügér. 3. Szárnyas czápa. 4. Legyező hal. 5. Óriási rák. 6. Repülő hal 7. Üveg spongya. 8. Nemes korall. 

A BERLINI HALÁSZATI KIÁLLÍTÁSBÓL: TENGERI ÁLLATOK A JAPÁNI ÉS KHINAI OSZTÁLYBAN. 

ban 494,500, Irlandban 345,000 gyermek nyer ok­
tatást, az Egyesült-Államokban 67» millió. A vasár­
napi iskolákban közel másfél millió tanitó működik 
s a londoni «Sunday-School-Union» (vasárnapi-
iskolai egylet) több millió évi bevétel fölött rendel­
kezik. A németeknél, francziáknál s más nemzetek­
nél ez intézmény még nem oly átalános, de azért 
elterjedtnek mondható. Az intézmény megalakulá­
sának százados évfordulóját most a világ minden ré­
szében megülték, hol angolok laknak. A canterbury 
érsek londoni palotájának kertjében összegyűjtette az 
összes londoni vasárnapi iskolába járó növendékeket. 
Lehettek mintegy 20,000-en közel 400 iskolából.Ez ün­
nepély alkalmából minden vasárnapi iskola egy egy ez 
alkalomra nyomatott bibliát kapott örök emlékül az 
érsek sajátkezű dedikácziójával. Minden kötet dísze­
sen bőrbe kötve, kapcsokkal és ékes kövekkel van 
ellátva, s nagysága daczára igen elegáns. Másféle 
kiadást is adatott ki még ez alkalommal, melyben 
az .Oxfordi biblia, mintájára a vasárnapi iskolák 
tanítói számára oldaljegyzetek s közel 300 lap tol­
dalék van, történeti, földrajzi adatokkal, tartalom­
jegyzékkel, térképekkel s a szentföldre vonatkozó 
más adatokkal. 

év múlva kézbesítették neki, habár a levélírója már 
évekkel ezelőtt meghalt. 

* Szalonnaoldalt kaptak ez évben is Pétef Pál 
napján Dunmowban (Angliában) az ősi szokásnak 
megfelelően azon házaspárok, kik egy leányokból és 
legényekből álló jury előtt meg mertek esküdni reá, 
hogy egy éven és napon át teljesen zavartalan béké­
ben és hűségben éltek egymással. 

* Az ivóvíz szaporítására Londonban már 21 
éve áll fenn egy jótékony társaság, mely nyilvános 
kutakat építtet emberek s állatok számára. Jelenleg 
a társulat évenkint 4700 font sterlinget ad ki ily 
czélra s magában a városban 349 nyilvános kutat 
állított fel, melynél közel félmillió ember s állat 
olthatja szomját naponként a nélkül, hogy kérni s 
köszönni kellene. 

* Ezeréves hajót ástak ki nem rég Norvégiában 
Sandefiord hegyi fürdő közelében egy úgynevezett 
• királydomb"-ban, melyről régóta azt hitték, hogy 
itt hatalmas fejedelem van eltemetve. Az ásatásra a 
domb sülyedése adott alkalmat. Csakugyan sir volt 
benne, de a melyből már régebben elraboltak egyet-
mást. Ember-, ló- és kutyacsontokon kivül nagy­
számú edények voltak benne s egy 74 láb hosszú és 

akkor, most is fagygyu-gyertyákkal világítanák ki s 
egy színházi szolga most is, a legpath etikusabb he­
lyeken is, előlépne a gyertyák hamvát elkoppantam; 
a színfalak mögött marquis-k ülnének, mint nézők, 
a mint az abban az időben a marquis-knak privilé­
giuma volt. A gondolat nem rossz, csakhogy irány­
adó körökben nem igen talál kedvező fogadta­
tásra. 

* Uj-Zeeland őslakóinak száma oly gyorsan 
apad, hogy egy pár nemzedék alatt valószínűleg 
kipusztulnak. 1861-ban e szigeten még 55,336 maori 
volt, 1878-ban már csak 43,595. A részegeskedés és 
nyomor nagyon pusztítja őket. Hawaii szigetén az 
apadás meg nagyobb. 1866-ban 57,125-en voltak, 
1878-ban 44,088 azaz 12 év alatt 237o veszettel. 
Különben mindkét szigeten sokszor van ragályos 
betegség, különösen bőrbetegségek. 

* Egy orvosnő — Howard k. a. — van jelenleg 
Pekingben, ki ott igen nagy keresletnek övend. A 
Li grófi család orvosa s azonkívül az idegenek szá­
mára Pekingben felállított kórház főorvosa. 
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Dlugoss János, lengyel történetíró. 
1415—1480. 

Lengyelország feldarabolása után csak Ga-
liczia maradt meg a lengyel nemzet számára. 
Csak itt lehet még lengyelül irni, beszélni, gon­
dolkozni. Tagadhatlan, hogy a lengyelek ügye­
sen bántak azzal a kis autonómiával, a mit 
számukra az osztrák kormány meghagyott. Ér­
zékenyek mint a delejes tű, mihelyt ellenséges 
áramlat van közeledőben; szemesek ellenben 
minden csekély alkalomnak nemzeti czélokra 
való felhasználásában. Ilyféle nemzeti ünnepélyt 
ült közelebb Krakkó városa, melyről nekünk 
magyaroknak is meg kell emlékeznünk. 

Dlugoss János, latinos nevén Longinus, 
krakkói kanonok, a lengyelek legnagyobb króni­
kása, s mint ilyen a lengyel állameszme lelkes 
szószólója, lengyel királyok viselt dolgainak 
dicsőítője. Nincs mit csodálkoznunk azon, hogy 
a lengyelek kétszeres buzgósággal tanulmányoz­
zák multjokat, s minden kiválóbb mozzanatot 
kegyelettel fognak föl. Midőn Dlugoss emlékét 
ünnepelik, a régi dicsőség emlékét ujitják meg 
egyrészről, de másfelöl, a lengyel tudományos­
ság becsületére legyen mondva, mély történeti 
érzékről is tanúságot tesznek. 

Az idén múlt négy százada, hogy 
Dlugoss viszontagságos életpálya után 
őseihez költözött. A lengyel akadémia 
indítványára határozatba ment, hogy 
az idén diszgyüléssel kapcsolatban 
Dlugoss hamvait a kormányköltségen 
helyreállított «Pantheon»-ban a többi 
jelesek mellé helyezzék el. Mindez meg­
történt. Az akadémia ülésén igen szé­
pen ünnepelték emlékét, a díszlakomán 
lelkes felköszöntőket mondottak az ösz-
szegyült lengyel, cseh s német történé­
szek, s hogy Mecherzinski szavaival 
éljünk: «Dlugoss ma ugy él a lengyel 
nemzet szivében, mint az övében élt 
nemzete.» 

Dlugoss János , hasonló nevű atyja 
nak fia, 1415-ben született Brzzinkben. 
Jeles nemzetségnek ivadéka, melynek 
tagjai közül nem egy a német lovagok­
kal vivott vitézi tusakodásokban tűnt 
ki. Tanulmányokra lévén hajlandósága, 
a papi pályára lépett, melyen eszével, 
műveltségével, s jó tollával sok dicső­
séget aratott . Krakkói kanonokságig 
vitte, mely minőségében IV. Kázmér 
lengyel király követségeknél alkal­
mazta. 1445-ben Hunyady Jánosnál 
járt, s I . Lengyel Ulászló magyaror­
szági történeteire nézve, mint elfogult 
bár, de közvetlen tanú szerepel. Jár t 
Rómában V. Miklós pápánál s I I I . Fri­
gyes német császárhoz is őt küldék kö­
vetül. 

Kázmér királylyal szemben tanú­
sított önállósága és szókimondása gyak­
ran kényelmetlen helyzetbe juttaták. 
Az 1460-as évek elején a szt. földre 
zarándokolt s visszajövet Mestyu várában tar­
tózkodott, mi arra a hitre adott okot, hogy Káz­
mér fogságba ejté a lengyel «Vitéz János »-t. 
1467-ben azonban maga a király hitta meg.-az 
«ő kedves atyját", hogy. gyermekeit nejelje. 
Ekkor tájban «magister, institutor, informátor 
filiorum regiorum»-nak irja magát. Ez/ időben 
irta legtöbb munkáját is jobbadán lafínul, s a 
Mátyás királylyal folytatott lengyel ügyletekben 
közvetítőként gyakran szerepelt. Mjlhkás életét 
1480-ban fejezte be, néhány napon rá, hogy 
ilywoi (lembergi) érsekké nevezték ki. 

Munkáinak hosszú sorozatsából megemlít­
j ü k : a «Banderia Prutenorum»'1448. «Insignia 
seu clenodia regni Poloniae»» «Katalogów bis-
kupów wtoctawskich, kujawsíich, poznanskich, 
arcybiskupów, gneznienskicn biskupów krakows-
kich» (lengyel püspökök és érsekek évrendi soro­
zata), «Liher beneficiorum dioecesis cracovien-
sis»,« Litesac res gestaé Polonos Ordinumque 
Cruciferorumi) stb. űzimüeket. Legfontosabb 
azonban a lengyel történetet tárgyazó műve : 
'(Annales seu cronicae inelyti regni Poloniae» 
czimü munkája XIII'. könyvben, melyet •Len­
gyel Történet.) «HistoricaPolonica» gyűjtő czim 
alatt idéznek történetíróink. 

Dlugoss évkönyveiben az 1386-ig terjedő 
rész telve van hagyományokkal, mesékkel; 
1386 on tul azonban már saját tapasztalataiból, 

s közvetlen kútfőkből merit. Hazánk története 
a XIV. és XV. században szoros összefüggésben 
állván Lengyelországéval az Anjouk, Zsigmond 
s utódai, Lengyel László révén s később Mátyás 
király alatt, e korra nézve az itt nálunk is jár t 
Dlugoss igen fontos kútfő. Mint a lengyel 
állameszme képviselője azonban Dlugoss min­
den egyéb, csaknem objektív történetiró. Politi­
kai szempontból ir mindent, nagyit, a hol csak 
lehet, sőt valótlanságot is mond , csakhogy 
a lengyelek ügyét kedvezően tüntethesse föl. 
Mindent megvet, a mi nem lengyel: csehet, né­
metet egyaránt; bennünket magyarokat sem kí­
mél s bizonyos agyarkodással beszél mindenütt 
a hatalmas szomszédról, melynek befolyását bi­
zony megérezte akkoron a Jagello-ház. Csak a 
várnai csata leirását kell olvasnunk: ebből meg­
ítélhetjük Dlugoss elfogultságát. Mindamellett 
ismételjük, hogy történetünkre nézve nélkülöz­
hetetlen ez a XV. század sokszor esetlen króni­
káitól tagadhatlanul elütő irányú s jól irott 
munka. 

Most, midőn a lengyel nemzet múltja egyik 
megiróját ünnepié , mi is alkalomszerűnek 
tartjuk Dlugoss arczképét e rövid vázlat kísére­
tében bemutatni olvasóinknak. 

Thallóczij. 

DLUGOSS JÁNOS. 

Nemzeti ünnepek. 
A kis Belgium, függetlenségének 50-ik, a 

nagy Francziaország szabadságának 90-ik év­
fordulóját érték meg és ünneplik. 

A kis Belgium, hozzá illőn, zajtalanul, a 
nagy Francziaország messze világló fénynyel, 
csattanósan — «éclat»-val, mint ő szokta 
mondani. 

Mert ez az «éclat», melyet nehéz ma­
gyar szóval kifejezni, a zaj és fény fogalmát 
egyaránt rejti magában. Már természete a nagy 
nemzetnek. 

Sokan azt vélik, hogy viszont e vonás nem 
egyez a köztársaság eszméjével. 

Azonban a gyakorlat mindig többet bizo­
nyít az elméletnél, s a gyakorlat azt mutatja, 
hogy e látszólag ellenmondó vonás daczára 
mégis csak Francziaország az, mely elül jár a 
köztársaság megalapításának nagy föladatában. 

Közmondásilag a spanyolt kevélynek, a 
magyart büszkének, az angolt okszerűnek, a 
francziát dicsvágyónak tartja a világ. 

És sokszor ugy látszott, mintha a dicsvágy 
ez uralkodó vonása akadályozná a francziát 
a b b a n , hogy a köztársaság szerény erkölcsi, 
társadalmi rendjének megalapításában ő legyen 
a kezdeményező. 

De ez, ismételjük, inkább az elmélet követ­

keztetése ; a tények, a gyakorlat ellenkezőt mu­
tatnak. 

Mert a népek is, ugy mint az egyesek, esz­
ményeket választanak ki maguknak, és azok 
után szeretnek indulni — jóban, rosszban egy­
aránt. 

Alanti állású, ismeretlen egyen hiába kez­
deményez valamely okszerű, üdvös divatot ; 
senki se megy utána. 

Ellenben az előkelő vagy hires, tekintélyes 
embernek olykor még észszerütlen szeszélye is 
azonnal utánzókra talál a tömegben. 

így van a világ a francziákkal. Világosan 
látjuk, hogy legokosabb az angol, az ő világha-
talma a legnagyobb, uralma legmesszebb ter­
jed ; korunk bálványa a vagyonosság, és ebben 
is ő az utólérhetlen, mindamellett még sem ő a 
földi társadalom eszménye. Hiába aratott a né­
met hallatlan mérvű diadalokat; a népek leg­
vonzóbb mintaképe mégis csak a franczia, A 
világ az ő erkölcsi., hatása alatt áll mai na-
piglan. 

Köztársaság van Amerikában, nagy, erős, 
hatalmas. Köztársaság van Svájczban, melynek 
boldog csendélete Árkádiát támasztja föl emlé­
kezetünkben. De egyiknek példája sem ragadós 
reánk nézve. Nem tudunk belészeretni egyikbe 
sem. Az egyiket egykissé — durvának, a mási­

kat egykissé unalmasnak találjuk. Nem 
kell a szabadság — istállóban, sem — 
tollfosztóban. 

Ha egy szegény sorsú ember egy­
szerűen él, hát ezt legfölebb természe­
tesnek találjuk. Hiszen ugy sem lehetne 
másképen. De ha egy föur áll be pol­
gárnak, elveti czimerét s munkásság­
ban keresi dicsőségét, ez már meghat 
és lelkesít. 

Ha a vonzerő és hatás titkát keres­
sük, melyet a franczia nemzet a világra 
gyakorol, lehetlen azt egyébben, mint a 
dicsőség ama fénykörében találnunk, 
mely e nemzeti egyéniség homlokát dí­
szíti, és őt a többi föle emeli. 

íme a tanúbizonyság, hogy az 
aesthetika hódító ereje az erkölcsi világ­
ban nagyobb, mint a fizikái'. 

Akármit tesz a franczia, ugy tudja 
tenni azt, hogy csábit, vonz, hódit vele; 
tetszetősebbé képes tenni hibáit, mint 
más a maga bölcseségét vagy erényét. 

Van-e a történelemben a fegyveres 
erőszakos hóditásnak oly szédítő, vakitó 
eszményképe, mint I. Napóleon ? 

Mint hadi diadalok, a Moltke-
Bismarck-Vilmos fegyvertényei teljeseb­
bek, elementárisabbak; de szinte bru­
tálisukul tűnnek föl amazénak költői, 
álomképszerüleg ragyogó eszményisége 
mellet t ! . 

Az angol, a német meghódítják 
a józan észt; .de ez nem elég; a szi­
vet is meg kell hódítani, mert csak 
igy egész az aeszthetikai hatás. 

Hasztalan nevezik a rideg mü-
kritikusok legnagyobb költőnek azt, a 

kinek müveiben legkerekebb a kompoziczió, hi­
bátlan a nyelv, szabályszerű a külalak, mély­
séges a bölcseség, rengeteg a tudomány: ha 
csupán csak Ítéletünket, nem egyszersmind kép­
zeletünket is képes elragadni. Napfény 
leg nélkül, erényes hölgy — szépség 

Ha a köztársasági szabadság, vagy későbbi 
még szélsőbb alakjai: a szoczializmus, kommu­
nizmus természete kizárnák az aeszthetikai oldal 
lehetőségét, akkor ez állapotok nem volnának 
természetesek és ennélfogva soha sem is fogná­
nak valósulni. A dicsőség érzete oly szükséges 
eleme az emberi kedélynek, mint a szerelem; 
voltakép testvére emennek. 

íme látjuk, hogy a francziák meg tudják 
találni a dicsőséget, az aesthesiszt a respubliká­
ban is. Állitanak szobrot, nem egy embernek, 
de egy halhatat lan eszmének. A köztársaság 
gazdag, s a mit megtakarít, a mit előbb a császár­
ság udvari üres fényűzése nyelt el, abból ma a 
nép magamagának egy valódi népünnepet ren­
dez. A ki ugy dolgozik, mint a franczia nép, az 
csinálhat magának hébehóba egy jó napot. 

A világ pedig azt látja, hogy van dicsőség, 
fény a köztársaságban is, még pedig ez uj dicső­
ség annyival szebb a réginél, a mennyivel a 
szeretet fénye szebb a gyülölségénél, a mun­
kásság szelleme a rombolásénál, az angyalok 
éneke a démonok üvöltésénél. 

me-
nélkül! 
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Vagyis ha már e szólamos képeket a prózai 
való aprópénzére akarjuk fölváltani, hát akkor 
a különbség az, hogy a régi középkori dicsőség 
korszakában miihók szenvedtek és néhány egye­
sek örültek, még pedig a nélkül, hogy akár az 
egyesek az örömöt, akár a milliók a szenvedé­
seket megérdemelték volna; most pedig néhány 
egyesek búslakodnak, a milliók örülnek, de a 
mint amazok a bánatot, ugy ezek az örömöt — 
megérdemlik. 

Vajda János. 

A holttest elégetése. 
De már ugy látszik, hogy fele se tréfa. Egy-

ideig pihent e kérdés s ime most megint fölve­
tette magát erősen, életteljesen. Még megérjük, 
hogy aztán kitörlik a káromkodás gazdag szótá­
rából eme kifejezést: «a tüz égessen meg», 
mert mi magunk is ezt fogjuk óhajtani. Valami 
iszonyatos is arra gondolni, hogy azok az undok 
férgek osztozkodnak bomlásnak indult por­
részeink fölött. Mennyivel költőibb a lángok 
szárnyain szállni el a roppant mindenségben, 
mint Ilyes próféta. 

Valóban nem lehet csodálni, ha a halott­
égetésnek oly sok barátai találkoznak, nemcsak 
azért, mert ez lehetlenné teszi a rémes tetsz- , 
halált, de főleg azért is, hogy a közegészség j 
ez intézkedés által kedvezőbb színvonalra emel­
tetik. Ez indokok leginkább azok, melyek az el­
méket a temetkezés e módjának elfogadására 
hangolják s hatalmasan kezdik foglalkoztatni 
főként az orvosi köröket már minálunk is, hol 
ez irányban legújabban egész mozgalom van 
keletkezőfélben. 

A holttestek elégetése a különféle temetke­
zések egyik módja. Ezen kivül temetkeznek a 
földbe, másutt kiteszik a halottakat a levegő s 
napfény hatásának, átadják a saskeselyük s ra­
gadozó madarak zsákmányául vagy alámerítik 
a tengerbe. A mivelt népek a földbe való temet­
kezést fogadták el nagyobbára. 

S miért akarják e régi intézményt eltörölni? 
Mert — igy válaszolnak az uj intézmény elő-
harczosai — a módosítást az emberiség egész­
ségének fentartása követeli. A vegytan törvényei 
felismerhetők ugy a szerves, mint a szervetlen 
anyagokban. A gyors elégetés vagy lassú rot­
hadás folytán kiválamodott alkatrészek más 
vegyi elemek képében jelennek meg, széneny, 
köneny, légeny stb. fejlődik ki. S ez elemek 
ezer meg ezer változatokon s átalakulásokon 
keresztül jőnek ismét és ismét közforgalomba. 
A szénsav, mely szénenyét a fák leveleire rakja 
le, igen nagy valószínűséggel valamely holttest 
egyik alkatrésze lehetett. S ez a szénsav pará-
nyonként ismét visszavándorolhat az emberi 
testbe. Hogy a sírokból kipárolgó szénsav a 
közegészség hátrányára van, ezt a legtöbb orvosi 
tekintély igazolja. A földben rothadó holttest 
megfertőzteti nemcsak a talajt, de a vizet és 
levegőt is maga körül. A holttesteknek a teme­
tőkben való fölhalmozása által mérget készítünk 
a késő nemzedékek számára, mert a mint több 
vegyész állítja, a holttestekből kiáramló gázak 
nyofcz—tiz lábnyira áthatolnak a talajon. Az is 
tény — állítják továbbá — hogy a tulhalmozott 
temetőből kipárolgó szénsavas gáz csak éjjelen 
keresztül is megfertőzteti a sírhalomra helyezett 
friss ételnemüt. A sírboltokból is folyvást ez 
ártalmas gáz tódul ki. Hát még a nagyobb váro­
sok közelében eltemetett holttestekből mily 
töméntelen szénsavas gáz vegyül a légkörbe! 
Tizennyolczezer halottból négy millió köbláb 
szénsavas gáz ömlik ki, s ez a mennyiség, azon 
csekélységen kivül, mit a talaj maga fölemészt, 
részint a vízzel, részint a légkörrel egyesül. Ily 
érvekkel hafczolnak a tudósok a földbe való 
temetkezések ellen. 

Most szóljunk az elégetésről. Eredetéről 
egy angol törtenész azt tartja, hogy ha valame­
lyik hős a csatában elesett, s holttestét a 
bekövetkező feloszlás miatt tovább nem vi­
hettek, porrészeit a tűznek adták át, s csak ha­
muját vitték haza, ezáltal kényszerítve a halott 
szellemét, hogy azt szintén haza kisérje s hazá­
jának azontuíra is védnöke legyen. Lassanként 
aztán ezt a temetkezési módot átalánosan elfo­
gadták, teljesen kiküszöbölvén a földbe való te­
metkezést. Akármint eredt légyen is ez a szo­
kás, a mivelt görögök és rómaiak máglyán 
égették el kedves halottaikat. Az ős egyiptomiak 
a halott hamujának a máglya s ravatal hamujá­

val leendő összevegyülését az által akadályozták 
meg, hogy a halottat fonalkő (asbeszt) ruhába 
takarva tették máglyára. Néhol szokásban volt 
az is, hogy a hamut tartalmazó hamvvedreket 
a városon kivül fekvő országút hosszában he­
lyezték el. 

E temetkezési módot akarják most többen 
föleleveníteni. Az első egylet mintegy öt évvel 
ezelőtt alakult meg Londonban Thompson Hen­
rik hírneves természettudós elnöklete alatt. Az 
egyleti tagok következő nyilatkozatot irnak alá: 
Kárhoztatjuk a szokásos temetkezési módot s 
oly intézkedés létesítését óhajtjuk, mely a holt­
test alkatrészeinek gyors s az élőkre nézve tel­
jesen ártalmatlan felbontását eszközölje. Mig 
valami jobb s czélszerübb módot nem találnak 
föl, addig az elégetést óhajtjuk alkalmaztatni.') 
Az egylet lappal, könyvtárral s meglehetős 
összeggel rendelkezik, melyből aztán égető ke-
menczék építésére előlegeznek. 

Az egylet azonban mindeddig vajmi kevés 
sikert mutathat föl. Egyházi részről mint jog­
talan eljárást akarták beszüntetni, de a jogi 
beszüntetésre határozott törvényt idézni nem 
tudván, az egyletet feloszlatni s működésében 
gátolni nem lehetett. Már egy temetkezési egy­
lettel érintkezésbe is léptek nyilvános halott­
égető fölállítása tárgyában, midőn akadály me­
rült föl. A temető az egyházé volt s az nem en­
gedte át a helyiséget. Majd az országgyűléshez 
folyamodtak, hogy e temetkezési módot törvény 
által szentesítse, de az ügy még tárgyalás alá 
sem került. 

Olaszországban 1877. óta a halottégetés 
tárgyában körülbelül harmincz röpirat jelent 
meg, Németországban tizenhat, az osztrák-ma­
gyar birodalomban öt, Svájczban s Belgiumban 
négy-négy, Francziaországban kilencz, az Egye­
sült-Államokban négy s a röpiratozás még mind­
egyre tart. Németországban először Gótha élt a 
halott-égetés szabadalmával. Drezdában négy 
évvel ezelőtt tartottak a halottégetés barátai 
értekezletet. Ez értekezleten képviselve volt 
Paris, Kotterdam, Genf, Drezda, Hamburg, 
Lipcse, Berlin, Bréma, Chemnicz és London. Az 
értekezlet abban állapodott meg, hogy mig a 
jogi akadályokat elhárítani nem sikerül, addig 
eredményre nem számithatnak. Most tehát egész 
Európában az egylet lelkes tagjai arra törekesz-
nek, hogy a jogi akadályokat szüntessék meg. 

A halottégető-kamara s az égetési eljárás 
leírásától fölmenthetnek olvasóink, mert ezt már 
lapunk érdekes kép kíséretében ismertette 
(a «Vasárnapi l'jság» 1874. évi 20-ik számában). 
Elég lesz néhány esetet fölhoznunk. Keller, 
olasz lovag Milanóban, végrendeletében azon 
óhajtását nyilvánitá, hogy az ő porrészeit tűz 
emészsze meg. Az égető kamara s a szükséges 
készletek^előterenitésére tekintélyes összeget 
hagyott. Végrendeletének csak két év leforgása 
után tehettek eleget; addig a test bebalzsamozva 
pihent. Végre barátai kieszközölvén a hatóság 
jóváhagyását, a szertartásnak semmi sem állott 
útjában. Beszentelés s átalában az egész gyász­
szertartás a maga rendes módja szerint lön tel­
jesítve, csakhogy a testet nem sírgödörbe, de 
az égető kamara kemenczéjébe helyezték. Az 
elégetés másfél óráig tartott. Másnap hat fontnyi 
hamuját kivévén a kemenczéböl, hamvvederbe 
helyezték s lepecsételve adták át a családtagok­
nak. Ugyanott három hónap múlva Locatelli ur 
meghalálozván, végrendeletében azt hagyta meg, 
hogy testét balzsamozzák be s öt hónap múlva 
égettessék el. A kemencze száját a város pecsét­
jével pecsételték meg, s hamvát szintén hamvve­
derbe helyezték el. Uj-Yorkban azonban saját­
ságosabb halottégetés fordult elő ezelőtt egy 
pár évvel. Egy uj-yorki szegény lutheránus 
munkásnak gyermeke halt meg. Az anya izrae­
lita volt. Nem tudván egymással megegyezni, 
n°gy gyermekökit melyik felekezet temetőjébe 
temessék el, az atya fogta magát, a koporsót a 
kis halottal együtt egy kemenczében égette 
porrá. 

Pennsylvania Washington nevű városában 
Moyne tudor építtetett halott-égető kamrát; 
nemsokára meghal Pitman asszony, végrende­
leteben határozottan kikötve, hogy ő hadd szen­
telje föl az égető-kamrát. Férje teljesítette kí­
vánságát. Egy s háromnegyed óra múlva szed­
ték ki hamvát, melyet férje egy rózsabokor alá 
temetett. 

A halottégetésre vonatkozólag dr. Parkes 
igy nyilatkozik: «Ez az ügy még nem ért meg 
egészen, de ha a háborút ki lehet ügy a hogy 

i 

küszöbölni a népek életéből s a béke lesz csak 
néhány évig is uralkodó, Európa népessége nőt-
tön nő, egy pár század múlva az égetést a köz­
vélemény veszi pártfogása alá. Ezelőtt néhány 
századdal a templomok alá temetkeztek. Ezt 
a szokást maga a józan ész küszöbölte ki. Ugy 
lesz a földbe való temetkezéssel is. A temetők 
fölötti lég meg van fertőztetve, a víz közelben 
nagyon tisztátalan. Nem szenved kétséget, hogy 
a temető jóval tul a maga kerületén nagyon 
ártalmas a közegészségre nézve.» 

A legnagyobb akadály, mely a halottége­
téssel jár, a tetemes költség. Az angol egylet 
tudós tagjai ujabb indítványokkal lépnek föl, 
de még eddig jóravaló tervet fölmutatni nem 
tudtak, azonban mindamellett is biztatják ma­
gokat s az égetés barátait, hogy a mi halad, 
nem marad. Várjunk hát addig . . . s mig ez az 
idő el nem jő : ne kívánja senki sem felebarát­
jának, hogy azt a tűz égesse meg. 

K. T. K. 

A déli sark felé. 
Olaszországban tudományos expediczió ké­

szül a déli sark felé. A tudomány köteles küz­
deni a nehezebb akadályokkal is. El, dél felé! 
Hátha ott is találnak valami ujat. Még eddig 
senki sem érinthette az éjszaki sarkot, máig 
sem tudják, szárazföld, tenger vagy jéghegy 
terül-é el ott. És mégis erről beszélnek, írnak, 
ennek tiszteletére rendeznek annyi tüntető ün­
nepélyt. 

Pedig a déli sark is megérdemelne annyi 
figyelmet, mert arról se tudnak többet. S ha 
eddig nem részesült méltó megfigyelésben, csak 
annak tulaj donitható, hogy az éjszaki részen 
több szárazföld terül, körülbelül hatszorta több 
mint délen. 

A régi földrajzírók szintén jobban ismer­
vén az éjszaki sarktájakat, azt következtették, 
hogy délen is hasonló terjedelmű száraznak kell 
elterülni s mintegy két századdal ezelőtt többen 
kísérlettek meg ez állítólagos szárazföld fölfede­
zését. Már ezelőtt három századdal Jüan Fer-
nandez egy kies fekvésű szárazföldön kötött ki, 
hihetőleg a mai Uj-Zeelandon, mely körülbelül 
2500 földrajzi mérföldnyire esik a déli sarktól. 
Húsz év múlva Dirk Gerric holland czethalász 
hajóját a tengeri vihar jelentéktelenebb szigethez 
sodorta; a következő század kezdetén de Quiros 
Pedro a déli szárazföld fölfedezése czéljából ka­
landozván, az Uj-Hebridákra akadt. Utána töb­
ben egyes jelentéktelen szigetcsoportra bukkan­
tak, de a déli sark felé tudományos képességgel 
s czéllal csakis Cook kapitány törekedett. Épen 
egy századdal ezelőtt 1770 april 19-én érkezett 
Cook kapitány Ausztria délkeleti partjához, 
majd fölfedezte a Sandwich-szigeteket is. Szá­
zadunkban több ujabb déli szigetet fedeztek 
föl egyes hajósok, közülök Weddel ért el legtá­
volabb, t. i. a déli szélesség hetvennegyedik 
fokáig, a mi körülbelül ezer mérföldnyire lehet 
a sarktól. 

Mikor Európa és Amerika kormányai e 
tájakra expedicziókat küldtek, azon remény ke­
csegtette őket, hogy vállalatukat siker fogja 

-koronázni. Lajos Fülöp 1837-ben Astrolabe és 
Zélée hajókkal d'Urville tengernagyot küldte ki 
a kutató tengeri útra s három évi kóborlás után 
több kisebb szigetet fedezvén föl, egyiket elne­
vezte Lajos Fülöp földjének, egy másik sziget­
csoportot pedig neje nevéről Adél-földnek. Az 
Egyesült-Államok ugyanezen időtájban Wilkes 
tengerészhadnagyot bízta meg a kutatással, 
meghagyván neki, hogy minél beljebb hatoljon 
dél felé. Wilkes föl is fedezett egy pár sziget­
csoportot, melyről azonban kiderült, hogy azo­
kat d'Urville ő előtte már bejárta s kormánya 
nevében el is foglalta. Több eredménytelen kí­
sérlet s egypár hajó örökre eltűnése lön az 
egyetlen következmény. 

Végre Boss Jakab jól fölszerelt hajóval 
indult útnak, nem annyira uj földek fölfedezése 
czéljából, mint inkább aiíért, hogy a tudományra 
nézve oly fontos déli delej-sarkot fölkutassa. 
Erebus és Terror nevű hajók lőnek a tudós ka­
pitány rendelkezésére bocsátva. Segédül Crozier 
vállalkozott mellé. 1839-ben hagyták el Angliát 
s négy évig mit sem tudtak felölök. Két hónap 
nál tovább időztek Kerguelen szigeten, hol 
hosszas utjok után némi zöldséget is ehettek. 
Boss erre vonatkozólag irja : «A szigeten termő 
káposzta kimondhatatlan áldás volt a besózott 
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hússal hónapokon keresztül táplálkozott legény­
ség részére.. . ez idő alatt betegedési eset nem 
is fordult elő." 

A déli sarkvidéken a légmérsék jóval hű­
vösebb, mint az annak megfelelő éjszaki fokon. 
Boss már a 63-ik foknál tömör jéghegyekre 
bukkant s négy fokkal lejebb délre mérföldekre 
nyúló jégpusztaság terült el előtte. A legénység 
melegebb ruhát kapott s csak ekkor tehettek 
előkészületeket, hogy lejebb hatolhassanak. 
Bossnak egy nevezetes észrevétele még maiglan 
is figyelemre méltó. Mostanában történt, hogy 
Nares tengerészkapitány szintén jéghegyekre 
bukkant a déli sarkvidéken, pedig erős reménye 
volt, hogy szárazföldet fedezhet föl. Boss erre 
vonatkozólag ezelőtt harmincz évvel irta e ne­
vezetes sorokat : «Este szárazföld föltünését 
jelezték embereim. Több órán keresztül több, 
látszólag hóval borított halmokat vettünk észre, 
melyek annyira hasonlítottak a szárazföldhöz, 
hogy ha tovább nem mehettünk volna, bátran 
megesküdhettünk volna Londonban, hogy szá­
razföldet fedeztünk föl. E tünemény azonban 
csakis egy sűrűen leereszkedett felhő felső része 
volt, mit későbben tisztán kivehettünk. Alant a 
pára nem emelkedhetett föl. E felhő a jég szé­
léhez verődvén le, könnyen megcsalhatja a 
szemlélőt. Sokan csak akkor hitték ezt el, mi­
kor a sűrű felhőn keresztülhatoltunk. A tapasz­
talatlanok szárazföld helyett fogadták volna 
el.» Ilyen szárazföld lehetett Nares kapitány 
fölfedezése is, mert későbben maga is elhallga­
tott vele. 

Bátran, de óvatosan haladván a jégtöme­
gek között, végre csakugyan szárazföldhöz ju­
tottak. Két nagyszerű hegyet pillantottak meg, 
mindegyik lehetett tízezer láb magas. A völgye­
ket jégtavak töltötték be. Boss a szárazföldbe 
leszúrván az angol lobogót, elnevezte azt Vik­
tória-földnek, mely 1300 mérföldnyire esik a 
déli sarktól. Beljebb még magasabb hegyeket 
láthattak, minők az északi sarkvidéken nem 
fordulnak elő. Mikor néhány nap múlva hajói 
csaknem a 76-ik fokig hatoltak, Boss örömmel 
értesité embereit, hogy még eddig emberi lény 
nem törtetett el. Sajátságos jelenetek tanúi vol­
tak a jeges-tengeren. Boss egyszer csak egy szi­
getet pillantott meg oly helyen, hol még ezelőtt 
két órával sima jégmező terült el. A sziget száz 
lábnyira emelkedett ki s nagyobbára hómentes 
volt. Ugyanakkor arról a tájról egy nagy jég­
hegy tűnt el, melyet kevéssel azelőtt tisztán ki­
vehettek. Egyik jelenség kimagyarázta a mási­
kat. A jéghegy ledőlt s földdel és kővel fedett 
területnek adott helyet. Mikor oda értek, a jégtö­
megek még akkor is hulldogáltak lefelé, hömpö­
lyögve s dübörögve. Milyen könnyen alakulnak 
s vesznek el a szigetek a sarki vidékeken! 

Félelmes, de egyúttal nagyszerű látványt 
nyújtott egy tűzhányó hegy forrongása. Terje­
delmes földterületet szegélyzett két roppant 
hegy. Az egyik, körülbelül tizenkétezer láb ma­
gas, épen működésben volt. Elnevezték Erebus-
nak, mig a másik Terror nevet kapott. Egy 
estve — irja Boss — Erebus roppant mennyi­
ségben lö vélte ki a füstöt s lángot mintegy két­
ezer láb magas oszlopban s aztán hóval össze­
vegyülve szóródott s oszlott szét. Ezt kevés vár­
tatva másik lökés követte s igy ment ez 
többször egymásután. A füst és lángoszlop 
átmérője lehetett háromszáz láb. A sűrű füst­
burkolaton keresztül tündökölt a kékes láng­
oszlop. Egy pár élesebb szemű tiszt még a láva­
folyamot is vélte látni. Az izlandi Hekla kitö­
rése ehhez képest csak gyermekjáték lehet! 

De hogy közelíthesse meg ily viszonyok kö­
zött a déli sarkot ? Mikor a két roppant hegyet 
fölfedezték, azt remélték, hogy a jég akadályain 
kitartással majd csak diadalmaskodnak. Fájda­
lom, reményük nem valósulhatott meg. A 
hegygyei szemközti térségen a tenger fölszinén 
kétszáz lábnyi magas és meredek jégfal emel­
kedett. Sehol sem lehetett átjárást vagy egyet­
len szakadékot találni. Pedig csak innen lehe­
tett volna délfelé tartaniok. E gáton tul hóval 
fedett hegyeket láthattak, mi megerősítette őket 
azon meggyőződésűkben, hogy.arra is szárazföld 
terül el. A jégfalat vagy meg kellett volna mász­
niuk, vagy pedig valahol alatta kellett volna ke­
resztülcsúszniuk. Egyikre sem lehetett vállal­
kozni, csakis léghajó segíthetett volna rajtok. 
A sziklafal hosszában száz mértföldnél is tovább 
haladtak a nyilt tengeren, de sehol sem találtak 
egyetlen nyilast. Boss ebből azt következtette, 
hogy e jégfal szárazföld-alappal bir, de ez az 

alap maga is valami óriási úszó sziget vagyis 
inkább láp lehet, mely nem nyúlik le a tenger 
ágyáig. 

A két sark közötti lényeges különbség fő­
leg abban áll, hogy éjszakon több sziget, föld­
szoros terül el, mig délen roppant és mély ten­
ger uralkodik. Boss több vihart és förgeteget 
állott ki, mint bármelyik éjszaki sarkutazó. Egy 
izben, a mint nyugodtan üldögéltek, hirtelené­
ben oly szélvész kerekedett, hogy a felkorbá­
csolt hullámok a hajót csaknem összetörték, a 
jéghegyek szirtjeihez vervén azt. Mindenkinek 
megfagyott ereiben a vér. Már elveszettnek hit* 
ték magokat, midőn szerencséjükre a szél gyor­
san megfordult, enyhébb légáramlat más irányba 
terelte a hajót s nagynehezen ki vergődhettek a 
halál torkából. 

Boss arra is rájött, hogy Wilkes térképén 
hiányos adatok vannak. Három napon keresz­
tül kereste az általa kijelölt szárazföldet, de 
mindenütt nyilt tengerre talált. Öt is tehát va­
lami jéghegy vagy megsürüdött s leverődött 
felhő vezette tévútra. 

Még csak azt kell megemlítenünk, hogy 
minő időjárás van a déli sarkvidékén nyáron 
keresztül. A hajó legénysége kilencz napou át 
ellentétes és kavargó légáramlatok között törte­
tett előbbre előbbre. A tengar néha hirtelen 
megdagadt, hullámai a legmagasb jéghegy csú­
csáig tornyosultak föl, a hajó ugy hányatott a 
tengeren, mint valami labda. Aztán úszó jégtö­
megek közé jutott a hajó, arra kellett folyvást 
ügyelniök, hogy az úszó tömeget ügyesen kike­
rüljék, mert ha hajójukba ütközik valamelyik, 
menthetlenül veszve fannak. A jégsziklák rob­
banása, a vihar bősz üvöltése, a tenger forron­
gása rettenetessé teszik a déli sarkvidéket s az 
utasok helyzete jóval veszélyesebb mint az 
északi sarkvidéken. 

Bossnál még eddig beljebb senki sem ha­
tolt; majd meglátjuk ha vájjon az olasz expe­
diczió áttörheti-e azt a sziklafalat, mely Boss­
nak útját állotta? Ettől függ minden. 

A déli sarkról tehát csak annyit tudhatunk, 
hogy erős jégfalak zárják el az utat; hogy e 
jégfalon túl hegyek emelkednek, melyeknek 
egyike tűzhányó s jóval magasabb mint az 
éjszaksarki hegységek; hogy az év minden sza­
kaszán keresztül hóval boritvák. Az ötvenhato­
dik fokon túl emberi lény nem lakik, az ötven-
nyolczadik fokon túl már a növényzet is meg­
szűnik s csakis zuzmók vetődnek itt-ott; a 
hatvanhatodik fokon túl pedig semmiféle négy­
lábú állat nem tenyészik. Ennyi az, mit a déli 
sarkvidékről tudunk és nem több. Örömmel 
üdvözöljük a tervezett expedicziót. Vajha siker 
koronázná küzdelmeit ! 

K—s. 

Petőfi levele Adorjánhoz. 
Petőfi egy kiadatlan levelét közöljük alább 

Ágoston József ur, az első magyar ált. biztosító 
társaság hivatalnoka szívességéből, ki e levelet a 
belezárt költemény kéziratával együtt Karinthi 
antiquáriustól vette négy aranyon. A levél kül­
sején a következő czim olvasható : 

< Adorján Boldizsár 
barátomnak 

Losoncz 
Rimaszombat Kisfaludon 

Fölül a feladási postabélyeg: «Pesth 8/i» 
— a hátlapon a leadási bélyeg «B.-Szombat 9/l» 
látható. 

Maga a kedélyes levél igy hangzik : 

Pest, január G. 1S48. 
Kedves ecsém, Trifunácz ! 
Tanalj ezen versből, igen épületes dolgok vágy­

nak benne, s megjavulásodat azzal kezd, hogy fir-
kancs valami hozzád méltót ezen emléklapra, a mi 
én hozzám szóljon, mert az enyém a lap, nem fele­
ségemé. Aztán küldd el rögtön szinte postán és igy 
összegyüretlenül, jó vastag borítékban, hogy meg ne 
törődjék. Sed cito. Ha nem tudod a verset elolvasni, 
nem tehetek róla, késő éjjel irtam álmosan és gyor­
san. Szeretetreméltó Rudinkat pedig kitelhetóképen 
csókold nyakon a nevemben. Isten és minden szentéi 
veletek ! . . . . 

őszinte barátod 
P. S. 

• 

Adorján Boldizsár tudvalevőleg azok közé 
tartozott, kiket Petőfi leginkább szeretett s kivel 
felsőmagyarországi útja idejében, mely alka­
lommal Gömörmegye Petőfit tiszteletbeli tábla-
birájává is választotta, huzamosb időt töltött. 
A kit pedig Petőfi «szeretetreméltó Budink»-nak 
nevez levelében, valószínűleg Kubinyi Budolf, 
kit «Uti jegyzetei-»ben sok rokonszenvvel em­
lít Petőfi. — A levélhez, mint érintők, Petőfinek 
"Adorján Boldizsárhoz» czimü ismeretes verse 
van csatolva. — Ágoston ur e becses két erek­
lyét Petőfi költeményeinek diszkiadásához csa­
tolva, pompás kötésben őrzi. 

Csengery temetése. 
Csengery betegsége már régen tartott s hetek 

előtt oly fordulatot vett, hogy felgyógyulásához 
nem volt többé remény. Három hét előtt a Bécsből 
lehívott dr. Bamberger is megmondta ezt, s helye­
selte Csengery orvosának, dr. Kétli Károlynak in­
tézkedéseit. Maga a beteg azonban reménykedett s 
még e nyáron külföldi fürdőre készült. Haldoklása 
két napig tartott. Tüdő- és gégebaja lévén, szava 
egészen érthetetlenné vált. Utolsó órájában még 
megerőködéssel beszélni iparkodott s végre lassú, 
elmosódó hangon monda környezetének: «Ne sír­
jatok. Meg kell lenni.» Ezek voltak utolsó szavai. 

Halálának bire a főváros minden körében a 
legőszintébb részvétet ébresztette. A tud. akadémia 
e hó 14-én reggel rendkívüli ülést tartott, hogy al­
elnöke temetése felől intézkedjék. Pulszky Ferencz 
elnökölt (gr. Lónyay erdélyi birtokán lévén) s Trefort 
miniszter tette meg az indítványt, hogy a temetés 
az akadémia palotájából s az akadémia költségén 
történjék, s hogy az özvegynek az akadémia fejezze 
ki részvétét. 

A tud. akadémia, a mayyar J'áld/iitel intézet külön 
gyászjelentést adtak ki Csengery elhunytáról. Az 
orszáyyynlési szabadelvű pártnak a fővárosban levő 
tagjai a klubban tartott értekezleten elhatározták, 
hogy a temetésen testületileg jelennek meg. Jimla-
pest fScáto* polgármestere, Kammermayer külön-
külön tudósította a városi bizottság tagjait Csengery 
elhunytáról, ki szintén bizottsági tag volt, s fölkérte 
őket, hogy a temetésen megjelenjenek. A főváros 
egyszersmind egy diszes sírboltot fog ajánlani a 
hamvak végleges elhelyezésére. 

A király Ebenseeből, a hol jelenleg tartózkodik, 
Tisza Kálmán kormányelnökhöz folyó hó 14-én a 
következő sürgönyt intézte: • Felkérem Ont, hogy 
Csengery családjának legbensőbb részvétemet kife­
jezze. Ferencz József.* 

Tisza miniszterelnök az özvegyhez irt levélben 
fejezte ki részvétét. Szlácy közös pénzügyminiszter, 
gr. Taafe osztrák miniszterelnök táviratban nyilvá­
nították részvétüket. A gyászoló családhoz átalában 
sok részvétnyilatkozat érkezett, testületektől és egye­
sektől. 

A boldogult földi maradványait e hó 14-én reg­
gel helyezték el az egyszerű üvegfedéllel ellátott 
érczkoporsóba. A behelyezésnél csak a család tagjai 
voltak jelen. A koporsó Csengery városligeti nya­
ralójának termében állt ideiglenesen, s a családtago­
kon kivül senkit sem bocsátottak be. A tetemet este 
9 órakor a legnagyobb csendben s minden pompa 
nélkül vitték a nyaralóból az akadémia lépcsőházába, 
hová a családtagok kisérték. 

Az egész csarnok feketével volt bevonva; a 
karesu oszlopok is fekete szövettel boritvák; fekete 
drapéria födte a lépcsőház följáratát, mely élő virá­
gokkal, pálmákkal és thujákkal volt földíszítve. 

A ravatal a csarnok közepén állt. A lábnál két 
babérfa, s élő virágok nagy csoportja környezé. A fe­
ketével borított falakat Csengery családi czimere 
ékesité : mezőt feltüntető paizs, fölötte a félholddal. 
A paizs alatta következő szavak: tOsenyery Antal, a 
magyar tud. akadémia másodelnöke, j 18S0. július 
13-dikán életének 59. évében.» A ravatal körül a te­
metkezési egylet diszbe öltözött szolgái őrködtek, s 
tartották vissza a halottnézni jövő nagy közönséget. 

A sötét érezkoporsóban, leterítve egyszerű, fe­
kete csokrokkal ékesített szemfödővel, magyar ruhá­
ban feküdt az elhunyt. Az arcz nyugodt volt. 

Egész délelőtt hozták a koszorúkat. A koporsó 
lábánál volt elhelyezve a fehér rózsákból kötött ko­
szorú, melyet gyászoló hű özvegye tett rá. Fehér 

• * 
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szalagján a következő szavak: «Feledhetetlen férjé­
é i , vigasztalhatatlan özvegye.* Alatta mindjárt a 
család-tagok koszorúi. Egy rózsakoszorú fehér szalag­
gal • Feledhetetlen édesatyjuknak Leona és Károly* 
(Yámossy Károly családjáé); egy téli zöld-koszoru, 
fehér szalagján : iFeledhetlen édesatyj uknak Lóránt 
és Eti» ; ugyanilyen: Olga és Gusztáv nevekkel 
(dr. Heinrich családjáé), egy piros virágból kötött a 
következő fölirattal: «Édes nagyatyjuknak kis uno­
kái Viola, Anti, Gyula, Margit.» 

A ravatal jobbjára helyezték az akadémia im­
pozáns koszorúját, hosszú fehér szalagján a követ­
kező szavak: «A magyar tudományos akadémia 
másodelnökének.* A többi koszorúk: 

• Az országgyűlési szabadelvű párt Csengery 
Antalnak*; ugyancsak az «Országgyűlési szabadelvű 
párttagjai*. A.földhitelintézet három koszorút kül­
dött ; egyet a központi, egyet a pénzügyi, egyet a 
ogügyi osztály. A magyar általános hitelbank élő-

virágkoszorut küldött, fehér szalagján «Kormányzó 
tanácsa egykori tagjának* felirat áll. Tisza Kálmán 
koszorúja élő virágból van, fehér szalaggal: «Csen­
gery Antalnak* felirattal. A hitelbank koszorúja 
mellett feküdt egy fekete szalagos pálmakoszom e 
fölirattal: iBarátság jeléül a Weninger Vincze-csa-
lád.» Koszorut küldött még a Bókai-család, Lukács 
Antal és családja. Csengery Imre, a «testvér a szere­
tett testvérnek.» Arany János «feledhetetlen barát­
jának* küldött koszorut. Arany László «Hálás ke­
gyelettel* tette le szép koszorúját a ravatalra; «a 
pesti szegény gyermekkórház-egyesület* is szép 
fehér rózsakoszorút küldött .érdemdús elnökének*. 
A «Pesti Napló* szerkesztősége is küldött koszorut; 
továbbá dr. Takács Lajos és családja, Petschaher-
Weninger Irma • Csengery bácsinak* stb. 

A temetésre Nagy-Kanizsa város, melynek az 
elhunyt országgyűlési képviselője volt, küldöttség 
által tétette le a koszorut. 

E hó 15-én a délutáni órákban az akadémia kör­
nyéke népesülni kezdett, s öt órakor nagy tömegek 
foglaltak helyet a forró napon. A közlekedés fentar-
tására rendőrök voltak fölállitva. 

A gyászoló család tagjai az akadémia gyüléster-
mében jöttek össze, s az akadémia tagjaival onnan 
vonultak le az előcsarnokba a ravatalhoz. Ott voltak 
a miniszterek, az akadémia tagjai, számos képviselő, 
Ráth főpolgármester, a földhitelintézet tisztikara, 
Kanizsa város küldöttsége, stb. 

A református egyház énekkara kezdte meg a 
gyászszertartást Egressy Béni gyászdalával. 

Az ének szomorú hangjainak elzengtével Pap 
Károly, sziget-szent-miklósi ref. lelkész lépett az ol­
tárhoz s emelkedett szellemű könyörgést tartott. A 
hasonlatokban gazdag imában azt mondta a többek 
között: I E Z , a tudomány háza a te valódi templo­
mod, atyánk! a hol a te szellemed lakozik. Ez a 
méltó helye az imának, a hol a te szellemed tüzei 
világítanak, csakhogy törékeny cserépedényekben, 
íme, itt van egy eltörve előttünk, a melyből kialudt 
a láng örökre.» 

Ezután N;a'.«; Károly az akadémia nevében 
szólt. Beszédét lapunk élén közöljük, s itt jelenik 
meg először egész terjedelmében. 

E nagyhatású beszéd után, melynek befejező 
részét a szónok a legmélyebb megindulással mondta 
el, a protestáns egyház énekkara énekelt még egy 
gyászdalt; azután leszedték a koszorúkat, elhelyez­
ték egy külön kocsira. Ennek megtörténtével a ko­
porsót emelték le a ravatalról s föltették a gyász­
kocsira. 

A Ferencz-József-tér telve volt emberekkel. 
Hogy a menet rendben haladhasson, körülbelül száz 
gyalog-rendőr rudakkal kordont formált két felől s 
a menetnek a kordonon belül kellett haladni. 

A menetet egy csapat lovas rendőr nyitotta 
meg. Utánok a temetkezési egylet ment zászlójával, 
ezt a koszorukkal megrakott kocsi követte. A koszo­
rús kocsi után következett a gyászkocsi, mellette a 
temetkezési egylet és az országház szolgái; mögötte 
a küldöttségek, testületek, az elhunyt tisztelői. A 
család tagjai kocsin követték a menetet, mely a bál-
vány-utczán,a földhitelintézet épülete előtt.alegszebb 
rendben vonult a Károly-körutra, innen a nemzeti 
színházig. Mindenfelől tömegesen sereglettek össze 
az emberek s a széles körutat mindkét felől szám­
talan néző állta el. 

A nemzeti színház előtt a zászlót háromszor 
meghajtották a koporsó előtt; a hivatalos gyász-
menet véget ért. A jelenlevők egy része eloszlott, | 
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más része kocsikra ült, s ugy követte a családot a 
temetőbe. 

A koporsó 7 órakor érkezett a temetőbe. A 
sírnál ismét Pap Károly lelkész mondott búcsú­
szavakat, melyeket azzal végzett, hogy a nagy 
halottat a mindenható a biblia következő szavaival 
fogadja: «Hiv szolga voltál, máskor többet bízok 
rád, menj be a te atyádnak örömébe!* E szavak 
után lebocsátották a koporsót a sirba, s gyorsan 
behantolták. 

Az akadémia kiküldöttei a főváros tanácsánál 
lépéseket tettek Csengery Antal tetemei részére ki­
jelölendő sírhely iránt. A fővárosi tanács tetszé­
sökre bizta a kijelölést és két disz-sírhelyet engedett 
át, még pedig, tekintettel arra, hogy Csengery te­
metését az akadémia- rendezi, s így őt a magyar 
tudományosság halottjának tekinti: a főváros is dij 
nélkül engedte át a két diszsirboltot, mert a főváros 
az elhunytban Budapest községi ügyeinek egyik je­
les bajnokát gyászolja. 

Irodalom és művészet. 
A magyar kir. egyetemi nyomdából ily czimü 

érdekes és becses diszmű került k i : „Magyarországi 
várak és városoknak a m. nemz. múzeum könyvtárában 
létező fa- és réz-metszetei. Ismerteti Bubira Zsigmond.* 
— A tudós és műszerető nagyváradi kanonok, ki 
egy ideig a nemz. muzeum régiségtárának tiszteletbeli 
fő őre volt, többi közt azzal is nagy érdemet szerzett 
magának, hogy ugy a nemzeti múzeum, mint az 
egyetemi könyvtár régi kézirat-és nyomtatvány-gyűj­
teményeiben elszórva és rendezetlenül álló, kevéssé 
ismert és elfeledett régi (XV—XVIII. századi) fa- és 
rézmetszeteket összeszedte, rendezte és az elkallódás-
tól megmentette. Ezek, előbb-utóbb, az országos 
képtár fa- és rézmetszet osztályának lehetőleg teljessé 
teendő gyűjteménye kiegészítésére fognak szolgálni. 

, Az érdemes gyűjtő addig is a hazánkbeli régi várak 
és városok metszet-rajzainak teljes tárgysorát s 
közülök a legérdekesebbeknek egészen hű másolatát 
állitotta össze a fentczimzett munkában, mely régibb 
művészettörténetünkhöz kiválóan becses adalékul 
szolgál. Ugy értesültünk, hogy másfelől a műemlékek 
országos bizottsága is nevezetes kezdeményt készül 
tenni e téren, a régi magyar várak alap- és térrajzai­
nak, erődítései- s védműveinek, valamint a tábor­
veréseknek s ostrom-müveleteknek műszaki fölvétele 
által, a mivel lesz Bubics jelen kiadványa még csak 
kiegészítve. A kezünk alatti kiadvány, melynek 
nyomdai részét az egyet, könyvnyomda díszesen és 
szabatosan állitotta ki, a nagy számú (s külön lapokra 
nyomott) rajzok pedig Klősz Gy. fény-kőnyomatában, 
eredetieikkel mindenben azonosak, méltán fogja ér­
dekelni nemcsak a szak-, hanem a nagy közönséget 
is, mely örülni fog, ha a történelem e régi emlékeit 
teljes összeállitásban birja s meg fog győződhetni, 
mily gazdag gyűjteményével rendelkezik ezeknek 
nemz. muzeumunk, és ha valahol lappang még 
valami — a mi innen hiányzik s a miről csak most 
szerezhetnek az illetők tudomást, bizonyára senki 
sem lehet oly szűkkeblű, hogy kincsét a köztudástól 
elvonva tartsa. A mű nagy negyedrétben 104 
oldalra s 22 külön rajz-lapra terjed. 

Költemények, irta Szalay Sándor. A naponként 
gombamódra termő verskötetek számát, melyeket 
már regisztrálni alig győzünk, szaporítja ez is. Sze­
rencsére nem a legrosszabbak egyikével, sőt némi 
reményt nyujtólag. Szalaynak vannak gondolatai, 
csakhogy nem igen tudja kifejezni; vannak érzései, 
csakhogy világos öntudatra nem birnak ju tn i ; lelké­
ben képek élnek, de sem tiszta körrajzaik, sem ele­
ven szinezetök. Miért szükség az ily még fejletlen 
tehetségnek, pályája kezdetén mindjárt kötettel lépni 
fel ? Nem jobb volna-e rejtőzni addig, míg nő, fejlik, 
hajt, nyit, mig illata árulja el — mint az ibolyát. 
íme, álljon itt a kötetből, — mely Nagy-Kanizsán 
Fischelnél nyomatott, 168 lapra terjed s ára 1 frt — 
mutatványul a jobb, de a szerző gyöngéit is eléggé 
feltüntető darabok egyike: 

A bölcsek már rég megirák. 

A bölcsek már rég megirák : 
Harcz tanyája a nagy világ. 
Véráztatta dus földjébe 
Gyökért nem is ver a béke. 
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Nézzetek csak kissé széjjel! 
Milliók mily szenvedélylyel 
Erőlködnek, küzdnek dőrén 
Nagyra vágyás vészlejtőjén. 

Belefárad a szem nézni: 
A küzdő a küzdőt éri; 
S mily kevélyen tekint széjjel, 
Ki fölebb hág egy lépéssel! 

De mikor a magasba szól, 
Szolgamódra földig hajói; 
Csak ha lenéz, emelkedik 
Feje gőggel az egekig. — 

Kebleiket gyújtja, vágja 
A szenvedély, s egy se látja, 
Mint ásit az örvény medre 
Martalékra vágyó keble. 

Mind magasbra törni óhajt, 
Egy sem hallja a bus sóhajt, 
Mely kél lenn az örvény alján 
A leszédült küzdők ajkán. 

Nem hallja azt, s tör a dőre 
Fel előre, a tetőre. 
Küzdj csak kába, mind hiába ! 
Mélyben vár a szűk sir ágya. 

Én itt alant csendes, szerény 
Hajlékunkban anyám keblén 
Elgondolom boldogságom, 
S elringat a szelid álom. 

A Franklin-társulat kiadásában igen csinos tű­
zette jelent meg ; szokatlan kezdemény : egy magyar 
költő kiválóbb lyrai darabjai, latinra fordítva! E 
czélra kétségkívül nem lehetett volna költőink kö­
zül alkalmasabbat választani ki, mint Berzsenyit, a 
ki mély magyar szellemét és lángoló hazafiságát a 
klasszikái formák hüvelyébe szerette takarni ugy 
annyira, hogy igazi eredetisége mellett, majdnem a 
Horácz utánzójának látszott. Tamáska István, a 
pozsonyi evang. lyceum tanára, Berzsenyi húsz 
költeményét, többnyire ódákat s azok közt néhányat 
a legszebbek közül: a «Fohászkodást*, a ((Bom­
lásnak indult »-at, az «Osztályrészem »-et, mind a 
kettőt, a «Tavaszt* (a tavak, rózsás kebelét kitárva) 
stb. néhány vegyes költeménynyel, — köztük a «Tán-
czok* s «Napóleon* czimű szép darabok — elég 
sikerült fordításban adja a tudós világ elé ; csak azt 
nem tudni, miért nevezi mindezt «Eclogák» gyűjtő 
czimnek, holott ecloga alig van közöttük. A kifejezés 
itt-ott bibit; élő nyelvből holtra nem mindent lehet 
fordítani. De a klasszikái költészet s formák ked­
velői igy is szívesen veendik e kis ajándékot, mely 
48 lapra terjedő, ízléses kiállítású füzetet képez. 

Kossuth nagy munkájának franczia kiadásához 
előszót ir, és egyáltalában nagy gondot fordit e ki­
adásra. A fordítást magyarból Sasváry Ármin és Gla-
ser végzik. Szarvady igazgatja a munkát, melyet 
Lermina franczia nyelvi szempontból átvizsgál. így 
megy azután a kézirat Kossuthhoz, ki azt revideálja. 
Az előszóban Kossuth a franczia köztársaságról is 
megemlékezik és sajnálatát fejezi ki, hogy Franczia-
ország példája nem hatott Európára. Az előszó a 
«Nouvelle Revue»-ben külön is meg fog jelenni. 

Petőfi Olasz nyelven. Bolla, a trieszti kereske­
delmi és tengerészeti akadémián a bölcsészet ós 
olasz nyelv tanára, Petőfi költeményeit olaszra for­
dította. A magyar költő egyes költeményeivel már 
Aleardi ismerteté meg az olaszokat. Petőfi költemé­
nyei mindinkább terjednek a föld minden müveit 
nemzete között s legközelebb a franczia fordítás ki­
adása is várható. Olasz nyelven «Le liriche di 
Alassandro Petőfi* czim alatt jelentek meg. 

Uj kódexek. Csontosi János BHUtemni őr, ki 
legutóbb a mölki, linzi, lambachi és salzburgi könyv­
tárakban kutatott, igen becses magyar kódexeket 
fedezett föl. A salzburgi császári kSlr/ffÉ'feM egy 
eddig ismeretlen Corvin-kódexet talált, toely 128 
levélből áll s finom hártyán Herodianus történeteit 
tartalmazza, a Bonfin latin fordításában; kötése 
zöld atlasz, vágása aranyos. A salzburgi benczések 
könyvtárában egy ismeretlen Vitéz-kodexet fedezett 
föl, mely Tertulliánusnak «Apologeticus» czimű 
munkáját tartalmazza s~ melyet Briccius polánkai 
pap Nagyváradon 1455-ben másolt Vitéz János 
számára, mint a kódexben olvasható följegyzés bizo­
nyítja. Ezeken kivül is még több érdekes dolgot 
kutatott fei Csontosi; napfényre hozott több, eddig 
ismeretlen hazai könyvet, irót, könyvmásolót, egy 
fényes kiállítású magyarországi missalet a tizenötö-

I dik századból, egy eredeti donationalis levelet 1271-
j bői, ötödik István királytól stb. Csontosi Salzburg-
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ból Münchenbe ment s itt, később pedig Nürnberg­
ben és Baselben folytatja kutatásait. 

„A vizügyi igazgatás kézikönyve" irta Pói!/a 
Béla ügyvéd, Jász-Nagykun-Szolnokrnegye főügyésze. 
Szerző sajátja. Ára 1 frt. E könyv az elszórtan 
megjelent vizügyi törvények összeállítását tartal­
mazza, s érdekelheti azokat, ü k . a vízügy rendezésé­
vel közelebbről foglalkoznak. 

„Az ezer-tó országa." Ily czimü könyvet ir dr. 
Szinnyey József, ki néhány hét előtt érkezett haza 
Finnországból, hol közel egy évig tartózkodott. A 
könyv Finnország társadalmi és politikai viszonyait 
fogja ismertetni s őszkor jelen meg, számos illusz 
tráczióval. 

A „Századok" júliusi füzetében két nagyobb 
értekezés van. Szalay József szól ivarosaink nemze­
tiségi viszonyairól a XIH-ik században* s Károlyi 
Árpád folytatja tanulmányát a németek 1542-ki 
hadi vállalatáról Magyarország ellen. Az apróbb 
közlemények közt kiváló Pintér Sándor palóczokról 
irt monographiájának elismerő ismertetése s Concha 
Győzőtől egy múlt századi röpirat ismertetése. 

A „Természettudományi Közlöny júliusi füzeté­
ben Hermán Ottó «A fillokszera Magyarországon* 
czimű czikkében éles kritika alá veszi a fillokszera 
kiirtására és terjedésének megakadályozására eddig 
történt intézkedéseket. Ezenkívül még két nagyobb 
közlemény van a füzeten: Paszlavszky Józseftől «Az 
Archaeopteryx macroura mint igazi átmeneti alak* 
és Rózsahegyi Aladártól a kerepesi temetőről szóló 
fejtegetésének folytatása. 

A „Vadász Újság" és „Képes Vadászújság" bele­
olvadt a • Vadász Lap-»ba, mely Sárkány J. Ferencz 
szerkesztése mellett havonkint háromszor fog meg­
jelenni. 

Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és társa műkereske-
désében Nagy Zoltántól két zenemű jelent meg. Az 
egyik : «Kinyilott a fehér rózsa levele,* csárdás ked­
velt dallamokból zongorára alkalmazva s Tanárky 
Júlia úrhölgynek ajánlva. Ára 50 kr. A másik "Nép­
dalok* (összesen hat) énekhangra és zongorára. Ez 
Vámosi Hona úrhölgynek van ajánlva. 

A népszínház nézőterén most nagyon megtetszik 
a tikkasztó hőség, mely elől a közönség a szabadba 
szokott menekülni. Az uj darabokat és Pálniay Ilka 
vendégjátékát sem sok közönség siet nézni. A 
múlt héten egy franczia bohózat szintén üres ház 
előtt került szinre. Czime „III a berek'' s Bocage és 
Hennequin irták s Huszár Imre fordította magyarra. 
Lehet rajta nevetni eleget; mert ügyes benne min­
den, az üresség és túlzás is. Egy gyógyerejü ásvány-
viz nagyszerű felhasználására részvénytársulat ala­
kul. Áz igazgatóbizottság tagjai jámbor együgyű 
emberek, kiket az alapítási járvány ragadt meg, de 
e járvány közepette oly átalános sikkasztástól na­
gyon félnek, a mi természetes is, mert ők is felelősek 
volnának s meglehet, hogy öt évi gályarabságba 
jutnának. És csakugyan oly jelenségeket tapasztal­
nak, hogy gyanakodniuk kell az igazgatóra, és a 
pénztárnokra. Egyszer aztán semmi kétség előttük, 
hogy azok megszöktek. A megrémült három igaz­
gatótanácsos most maga is szökik, hogy kikerülje 
a büntető igazságszolgáltatás kezét. Menekülésük és 
bujdosásuk képezi a darab tárgyát. Üldözőt látnak 
mindenkiben; kémnek tartanak egy nőt, ki a boule-
vardon légyottra jelent meg; zavart csinálnak min­
denütt, legnagyobbat egy vasúti indóházban. Végre 
kiderül, hogy semmi okuk sem volt a bujdosásra és 
menekülésre. A három szökevény igazgatótanácsost 
Horváth Vincze, Tihanyi, Újvári játszák mulatsá­
gosan. 

Közintézetek, egyletek. 
Az orvosok és természettudósok szombathelyi 

nagygyűlése alkalmából a következő kirándulások 
lesznek: 

Szigorúan tudományos czélzattal geológiai ku­
tatás rendezése végett aug. 27-én Tamara és Boros­
tyánkőre. Indul 60 tag. Ezek, mint özv. Batthyány 
grófné tudatja, az ő szívesen látott vendégei lesznek. 
Aug. 28-án 150 tag indul Sághru, a birtokosság által 
szívesen fogadva; 28-kán 60 tag Szt.-Gotthaidon a 
cziszterczita rend által ebédre hivattak ; 28-án Sé-
met-Vjváron VoaherBatthyány grófné 60 tagot fog 
megvendégelni. Kirándulás még l.ékára és Körmendre 
is van tervezve. Aug. 29-én többen Gleichenbergbe 
mennek, meghívás következtében. 

A kolozsvári országos dal- és zene-Unnepélyre 
sok dalegylet készül. A versenyre eddig 20 egylet 
jelentkezett, köztük : az esztergomi, pesti, losonczi, 
szegedi, nagyváradi, debreczeni, miskolczi, szentesi, 
holdmező vásárhelyi, zombori stb. A városi 300 frt 
értékű első dija mellett a kolozsvári hölgyvilág dija 
képezendi a másodikat, melyre már folynak az alá­
írások. Azonkívül az egyesület elnöke Királyi Pál, és 
alelnöke Bartay Ede is fölajánlottak egy-egy dijat, 
úgyszintén a kolozsvári polgári dalegylet. A verseny 
— a versenyzők nagy száma mellett — két este fog | 

tartatni a színházban, úgyszintén a fővárosi művészi 
erők közreműködése mellett tartandó díszhangver­
seny is. A közös előadás a tágas nyári színkörben 
lesz. Eddigelé mintegy 8—900 dalár és vendég je­
lentkezett. 

A fővárosi képzőművészeti albizottság, melyet a 
fővárosi nagyobb bizottság külde ki, abban állapo­
dott meg, hogy az uj városház gyüléstermének fül­
kéit történelmi vagy allegóriái festményekkel kell 
disziteni. Fel is hivta I.otz Károlyt, hogy egyelőre 
készítsen két oda való tervet. A művész már készíti 
is s ha bevégezi, be fogják mutatni a nagy bizottság­
nak. Ugy látszik, azt a tervet, hogy élő kiváló polgá­
rok mellszobrait készíttessék, elejtették. 

Egyház és iskola. 
Magyar tanszék az osztrák egyetemeken. Hun-

falvy János a iP . Ll.»-bau tárgyalván a protestán­
sok ismert határozatát a német nyelvre vonatkozó -
lag, felhívja többek közt az e határozatot pártoló el­
lenzéki lapokat, hogy buzgólkodjanak s ostorozzák a 
bécsi és más osztrák egyetemek bornirtságát, melyek 
még mindig késedelmeznek tanszékeket állítani fel 
a. magyar nyelv tanítására. M 

Templomfölszentelés. A Riskun-Félegyházán 
épített róm. kath. templomot, melynek képét la­
punk már bemutatta, f. é. aug. 20 án Peitler Antal 
váczi püspök személyesen fogja>jj|lszentelni. 

A szini tanodában a vizsgálatok alkalmával saj­
nos összezördülés fordult elő gr. Féstetich Leó fő­
igazgató és Szigeti József tanár a nemzeti színház 
érdemes művésze közt, ki éz intézetnek aligazgatója. 
A közoktatásügyi miniszter dr. Gömöry Oszkár 
osztálytanácsost bizta meg a történtek megvizsgálá­
sával, s az eredmény az, hogy a főigazgató és aligaz­
gató két hónapra az igazgatósági teendők vezetésé­
től fölmentettek, s ez idő alatt Gömöry osztályta­
nácsos mint miniszteri biztos teljesiti azt. 

Mi újság V 
A budai királyi palota megnagyobbitásáról uj 

tervek kerültek szőnyegre, a régiek helyett. Most 
a közmunkatanács intézett fölterjesztést a palota 
kiépítése ügyében a miniszterelnökhöz, először is 
arról szólván, mily melegen óhajtja a nemzet, hogy 
a király és családja gyakrabban időznének nálunk, 
de a mostani udvari palotában nincs az udvar 
számára elegendő helyiség, a környéke pedig szűk 
utczákból, rozzant házakból áll. A közmunkatanács 
tehát elkészité a budai vár ez egész része átalakítá­
sának-tervét s gipszmintában be is mutatta. A fő­
épület, a királyi palota a terv szerint a régi fegyver­
tár helyén egészen a gőzsiklóig terjedne ; az építendő 
két uj szárny mintegy három millió forintba kerülne 
s e költséget a királyi család magánpénztára viselné. 
Viszont a környék átalakításáról az ország gondos­
kodnék. E czélból a Ferencz-József- és fehérvári 
kapuig az összes épületeket kisajátítanák s helyére 
diszes középületek emeltetnének ; a királyi palotán 
keresztül a Tabánba vezető utat betömnék s helyette 
uj utat építtetnének a fehérvári kapu felé. A köz­
munkatanács kéri a miniszterelnököt, hogy e javas­
latot a király elé terjeszsze. 

József főherczég hir szerint a jövő hóban Ko-
ritnyiczáramegy s alkalmasint berezeg Koburg Fülöp 
és neje is huzamosb időt fognak tölteni e szép helyen, 
mely tavaly, párnapi ott-időzésük alatt, nagyon 
megtetszett nekik. E kies fürdő vendégei közt van­
nak jelenleg: Somssich Pál, Szentiványi Márton 
liptói és Szmrecsányi Dáriusz árvái főispánok, Hu­
szár Károly nagybirtokos, stb. 

Stefánia herczegnőt a i.Jakab forrása* nevű fő­
városi jótékony egylet védnökéül kérte föl. A belga 
konzul közölte az egylettel a herczegnő válaszát, 
melv i"y szól: «Szívesen leszek egy magyar jótékony 
egvlet védnöke, mihelyt Rudolf trónörökös neje 
leszek.» 

Száz éve lesz Mária Terézia királyné elhunytá­
nak november 29-én. Az udvar e napot ünnepélye­
sen készül megülni. 

Csengery naplója. Csengery igen pontosan ve­
zetett naplót hagyott hátra, mely a hazai történe­
lemnek valóságos kincses-bányája lesz. Csengery 
naplójában hiven leírta összeköttetéseit, tanácskozá­
sait a nevezetesebb államférfiakkal, s különösen 

1867 óta följegyzett minden eseményt. Valószínű, 
hogy a 67-ki kiegyezés legkimeritőbb történetét 
fogjuk megkapni e naplójegyzetekben. Csengery a 
kiegyezést illető minden kérdésbe, minden tanács­
kozásba tüzetesen be volt avatva. Deák közölte 
vele a király általi fogadtatásnak minden részletét,, 
szintúgy, mint nézeteit az ügyekről és események­
ről. E nagyérdekü napló-jegyzetek azonban való­
színűleg csak hosszabb időköz múlva jelennek meg. 

Emléktáblák. Somlyó hegyén Schönauer köz­
alapítványi gazdatiszt ujon épült házára e hó 11-én 
tétette föl a kőlapot e fölirattal: „ Yirághalmi Vtrmun 
emlékének szentelte e követ a barátság". A jónevű író, 
ki humoros költeményeket, elbeszéléseket és regé­
nyeket is irt, e helyen tölte utolsó napjait, s 1875-
ben hunyt el Kis-Czellben. Az emlékkövet, melyen 
ez is olvasható : • hiven szolgálta a hazát tollal és 
karddal*, szépszámú közönség jelenlétében leplez­
ték le. Elébb Karsay somlyó-vásárhelyi segéd­
lelkész misét olvasott. Ugyanő tartá az ünnepi beszé­
det is a hegyen. Hindy Árpád szerkesztő az elhunyt­
nak élettörténetéről és irodalmi működéséről beszélt, 
Adorján Sándor hirlapiró Virághalmi huszár-legen­
dáját szavalta el. A ház gazdája (Schönauer) diszes 
lakomát rendezett. — Putnokon az ottani műkedvelő 
társulat által Tóth Ede jeles népszínműíró szülő­
házára illesztett emléktáblát is e napon leplezték le. 
Délután 4 órakor nagy közönség gyűlt össze a ház 
előtt, a műkedvelő társulat elnöke Szmrecsányi 
Mihály hatásos emlékbeszédet tartott. Este a putnoki 
fürdő helyiségében kedélyes tánczvigalom volt. — 
Pápán pedig e hó 17-én helyezik el ünnepélyesen 
az emléktáblát a házon, a melyben Jókai mint ta­
nuló lakott. Komáromban azon házat jelölik meg 
emléktáblával, a hol a kitűnő regényíró született. 

Az aradi vértanuk szobrára eddig 63,748 frt 70 
kr gyűlt össze, mihez járult az 1793 frt 95 kr. kamat 
s az aradi illetőségű budapesti egyetemi polgárok 
által e hó 10-én rendezett tánczmulatság tiszta jöve­
delme 35 frt 50 kr. 

Szeged újraépítése most már nagy arányokban 
megindult. A kormány nagy kaszárnyákat építtet, s 
jelenleg harmadfélszáz magánház épül, de építési 
engedély hatszáznál több van kiadva. Mindennap 
3—4—5 ház emeléséhez fognak. Már számos utcza 
s két sugárút meg van nyitva. Több középület tervét 
most készítik s mire a kőpartok és az állandó hid 
létrejőnek: a iszebb* Szeged képe nagyon örven­
detes látványt fog nyújtani A város területén már 
4200 telek van rendezve. Segélyt eddigelé 12,536 
fél kapott, összesen 1.579,595 frt 13 krajezárt. 

Keleti muzeum Budapesten. A bécsi híres keleti 
múzeum legérdekesb tárgyaiból augusztus közepén 
kiállítást rendeznek Budapesten az iparegyesület he­
lyiségében. A bécsi muzeum ingyen engedi át a 
kiállításra a tárgyakat, s a szállítási költségek a cse­
kély belépti dijakból fedeztetnek. A kiállítás négy 
hétig tart. 

Gróf Széchenyi Béla múlt héten Londonban 
járt, sógoránál gr. Károlyi Alajos nagykövetnél; 
aztán Parisba ment, honnan sógorasszonyát Magyar­
országba kisérte. A gróf most rendezi ázsiai expedi-
cziójának tudományos eredményét. 

Érdekes ajándék. Dr. gróf Zichy Ágost, ki a 
hollandi muzeumokban keleti tanulmányokat tett, 
visszaérkezett utazásából, s azt a hírt hozta, hogy a 
hollandi kormány a leydeni muzeum igazgatójának, 
dr. Leemannak a jávai Boro-Budur romokról szóló 
művét, három példányban Budapestre küldi aján­
dékba. A nagyhírű műből eddigelé még Bécsben 
sincs példány, s az ajándékokat a magyar akadémia, 
Hunfalvy János és Vámbéry Ármin fogják kapni. 
Dr. Leemann könyve 1873-ban jelent meg, de a 
kereskedésbe nem jutott. Háromszázhatvan lapból 
áll s a budhaista vallás legnagyobbszerü emlékeinek 
rajzait tartalmazza; a könyv maga nyolezadrét s a 
képek szövegét nyújtja. 

Magyar utazó Ázsiában. Ujfalvy Károly hazánk­
fiát, ki Parisban mint tanár működik, a franczia 
kormány tudományos misszióval Közép-Ázsiába 
küldötte, és 10-ikén utazott el Parisból; a telet Tas-
kendben tölti és jövő tavaszra elmegy Afghanisztán 
felé. A párisi osztrák-magyar kolónia több tagja 
bucsulakomát rendezett tiszteletére. 

Az egri zászló Ugye. Egerben egy katonai ünne­
pély alkalmával Seemann Alajos alezredes a diszité-
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sül feltűzöttt magyal- lobogót e szavakkal tépette le : 
• Le azzal a rongygyal». Az állami jelvényen elköve­
tett eme sérelem orvoslása végett Eger város ható­
sága föliratot intézett a miniszterelnökhöz. Az eset 
nyilvánossá hozatala után Esztergom egyik polgára, 
Kupecz Ferencz volt honvéd távirati utón párbajra 
hívta ki Seemann alezredest; hasonlót tett Buda­
pestről gróf Kreith Béla, továbbá Veres Sándor, Kar-
czag város főjegyzője, ki a Mollináry-ezredben őrve­
zető volt és Lieszkovszky József pénzügyi fogalmazó. 
Seemann az első két kihívásra, melyeket elfogadott, 
Budapestre jött, a másik két kihívást már itt kapta. 
Segédei legelőször gr. Kreith Bélát keresték föl. 
Meglehet azonban, hogy a párbajok elmaradnak hi­
vatalos beavatkozásra. 

A Balaton átuszója. Szekrényessy Kálmán 
dsidáskapitány arra vállalkozott, hogy a Balatont 
keresztüluszsza. B. Wesselényi Miklós is megtette, 
liogy a tihanyi félszigetről átúszott a somogyi 
partra, de Szekrényessy B.-Füredről Siófokig akar 
úszni, a mi hasonlíthatatlanul nagyobb távolság, 
mintegy tízezer ölnyi. A merész úszás napja e hó 
25-ikére van kitűzve. Szekrényessy reggel 9 órakor 
minden készülék vagy tömlő nélkül, csupán csolnak-
tól kisérve kél vizi útjára, s délután 2—3 óra közt 
remél a siófoki uszodához jutni. 

Dobra került virágok. A nem rég csődbe jutott 
gr. Degenfeld Gusztáv téglási parkja messze földön 
híres volt gyönyörű virágairól s dísznövényeiről; a 
gróf nagy kedvelője volt a szép növényeknek és 
Bzenveűélylyel gyüjtá azokat parkjába,-juely-ekiíént 
valóságos földi paradicsommá lőn. E gyönyörű virá­
gok s növények, mint szintén a csődtömeghez tar­
tozó «ingók* f. hó 24-én dobra kerülnek. 

Nevezetes gyümölcsös. Átalános hiedelem sze­
rint a világ legnagyobb gyümölcsöse Barsmegyében 
a roszkosi, melyet néhai Jeszenszky József alapított, 
s jelenlegi birtokosa Majthényi László. Összesen 
329 magyar holdnyi terühtü, egy holdat 1200 négy­
szög ölre számítva, s legnagyobb részben 30 éves és 
ennél fiatalabb fákból áll. Tan benne: cseresznye és 
meggy 2115 drb, alma 510G db, dió 3252 db, körte 
020 darab, szilva 5058 db, baraczk 185 db, édes 
gesztenye 493 db, berkenye, noszpolya 23 db, össze­
sen 18,872 db, ezenkívül jókora szőlő- és faiskolái­
ban sok ezer csemete. Ehhez 2 —3 óra járásra ott ! 
van szintén Barsvármegyében Simonyi Sándor 
nagykiterjedésű gyümölcsöse, melyért a-föld mi velési 
miniszter indítva érzé magát őt dicsérő oklevéllel 
kitünteti. Zay-l'yröczon a tulajdonos Zay Albert 
gróf csak egymaga sajátkezüleg többet ültetett 
40,000 darab gyümölcsfánál uradalmában. 

A tudományosságot veszteség érte ama tűz 
által, mely e napokban Charlottenburgban, Mómm-
sen Tivadar hires történettudós nyaralójában ütött 
ki, s drága könyvtára igen becses, pótolhatatlan, 
ritka kézh-atokkal együtt szintén elveszett. A bécsi 
könyvtár is nagy veszteséget szenvedett az onnan 
kölcsönzött könyvekben. Mommsen kétségbeesetten 
akarta menteni könyvtárát, alig lehetett őt még 
erőszakkal is kiragadni a lángok közül, a hol súlyos 
égési sebeket szenvedett. Mommsen két óráig dolgo­
zott könyvtárában s valószínűleg a petróleumlámpa 
dőlt fel s az okozta a tűzvészt. A jeles tudós hosszabb 
ideig volt Magyarországon is, s muzemaink régi­
ségeiről rajzokat készített és gyűjteményeinknek a 
római korszakra vonatkozó gazdagságára ő hivta 
föl a külföld figyelmét. 

Az elhunyt pápa nyughelye. IX. Pius pápa tudva­
levőleg végrendeletében azon óhajtásának adott ki­
fejezést, hogy tetemeit Szent Lőrincz egyházának 
főoltára mögött temessék el. A jelenlegi pápa ennek 
folytán nem régen elrendelte, hogy IX. Pius holt­
testének ünnepélyes átvitele Szent Péter templomá­
ból Szent Lőrincz egyházába legközelebb fogana­
tosíttassák. 

Az amerikai éjszak-sarki expédiczid. San-Fran-
ciskóból érkezett tudósítások szerint Bennet ur, a 
• Newyork Herald» tulajdonosa által, az északsarki 
utazásra fölszerelt «Jeannette» nevű hajójának sorsa 
felől a hirek nagyon aggasztók. Az amerikai czet-
halászok hajóraja — mely a télre csaknem mindig 
San-Franciskóba jön — közel volt a jég által való 
elzáratáshoz. A két utolsónak érkezett hajó legény­
sége határozottan azt állítja, hogy «Jeannettet« 
nagy jégtömeg közé zárva észak felé látták úszni. 
Ennélfogva a san-franciskói kereskedelmi kamara 
segélyért folyamodott p, kormányhoz, mely az épen 
ott levő iThomas Korvin, nevű hajót fölszereltette 

és oly tisztekkel és legénységgel látta el, kik a jeges­
tengert jól ismerik. E tapasztalt férfiak azonban 
szintén aggályaikat fejezik ki a «Jeannette» sorsa 
fölött, mert az az emiitett jégdarab a Wrangel-föld-
től jött, hova az expediczió menni akart, e szerint 
tehát hihető, hogy a czethalászok nem csalódtak. 
Miután azon jégdarab északnak úszott, attól tarta­
nak, hogy «Jeannette» már oly messze van, hogy 
• Thomas Korvim nem fogja utolérhetni. 

Előkelő postamester. Temesmegye Fon közsé­
gében a dúsgazdag Mocsonyi János postahivatalt 
akart fölállitani s mivel a kincstár a csekély népes­
ség miatt nem vállalkozott reá, maga lett postames­
ter s neje le is tette a vizsgát. Az előkelő nő ezüst s 
mahagóni bútorokkal ellátott szobájában egész szen­
vedéllyel látott a munkához s most, midőn férje el­
hunyt, maga lett postamester s udvariasabb is, mint 
más postamesterek. 

Halálozások. 
ZLINSZKY IMRE, királyi táblai biró, a tud. aka­

démia tagja, elhunyt B.-Füreden 4-2 éves korában. 
A bírói kar egyik legkiválóbb tagja, jeles jogi iró és 
nagy tevékenységű férfin volt. A tudományos aka­
démián több jutalmat nyert jogi műveivel, s e tudo­
mányos testület tavaly választotta meg tagjai közé. 
Jelenleg épen egy nagy művön «A magyar magán­
jog rendszerén* dolgozott. A magyar jogászgyülése­
ken munkás részt vett s hosszú ideig a «Jogtudo­
mányi Közlönyt* szerkesztette, mely jogászkörökben 
nagy elterjedésnek firvend. Már a múlt év vége felé 
kezdett betegeskedni ys állapota súlyosabbra vált a 
jelen év tavaszán. Kevéssel ezelőtt vesztette eí leá­
nyát, kinek halála teljesen megrendítette egészségét. 
Előbb Gleichenbergben, később Balatonfüreden ke­
resett enyhülést, de hasztalanul. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: MERCZ 
PÁL ügyvéd, Szepesmegyének 1848 előtti tiszti ügyé­
sze, több uradalom jogügyi igazgatója, közbecsülés­
ben részesült férfiú 73 éves korában Lőcsén. — 
NÉMETHY JÓZSEF szatmári székesegyházi nagyprépost 
és kanonok, püspöki helyettes, 83 éves korában 
Szatmáron. — UJFALUSSY FERENCZ, nyugalmazott 
alapítványi uradalmi számtartó, 81 éves korában 
Szegszárdon. —• Szendrői TÖRÖK ANDOR, 55 éves ko­
rában Jolnosiban, Gömörmegyében. — Idősb SZENDY 
JÁNOS, gyógyszerész és Nagy-Bánya városi képvise­
lője, 56 éves korában. — MATOLCSI LÁSZLÓ gazda­
tiszt, volt honvéd, ki a szabadságharcz után fogsá­
got is szenvedett, 51 éves korában, Pelében. — BE-
LUS JÓZSEF, nagy-kanizsai gyógyszerész, 48 éves 
korában. —FIRCSA JÁNOS, élesdijárásbirósági írnok, 
volt honvédtiszt és garibaldista. — SÁRKÖZY GÉZA, 
28 éves korában Ujfehértón. — LÁZÁR EMIL, negyed­
éves orvosnövendék, hosszas betegeskedés után 
Szentesen. — Dr. BATÁRY PÁL honvédezredes Fél­
egyházán, 43 éves korában. — HORVÁTH SÁNDOR új­
vidéki királyi aljárásbiró, Budapesten. — KUCSMA 
ANDRÁS czimzetes prépost, szepesi kanonok, 80 éves 
korában.— SAÁRY PÁL, P.-Maróth eszsergommegyei 
község jegyzője. 

HOFER ANTALNÉ, azelőtt özv. Deákné, szül. 
Stammer úrhölgy, ki öngyilkossági szándékból férj­
hezmenetele negyedik napján ejtett lövési sebek 
következtében hunyt el 36 éves korában Szentesen. 
— NESZVADLA SÁNDORNK, szül. Han Matild, 51 éves 
korábau Kerecsenden. — BECKNÉ, szül. Berger Sa­
rolta, dr. Beck Hugó fővárosi ügyvéd édesanyja, 73 
éves korában. — SZÍÍTS FARKASNÉ, szül. Nagy Vilma, 
ref. theologiai tanár neje, s néhai Nagy László pest­
megyei tanfelügyelő leánya, 20 éves korában. 

BROCA PÁL, a franczia tudományos világ hírne­
ves tagja, kitűnő sebész és antropolog, meghalt Pa­
risban 56 éves korában. Broca a szenátusnak élet­
hossziglan választott tagja volt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A t e k e - t n r k o m á n o k r ó l , érdekes; a költészeti 

mutatványok is benne. Sietünk közlésével . 
S« . S. Petrarca sonettjeinek nagy rengetegében n e m 

tudtunk rá találni az ön fordításainak eredetijeire. í g y 
tehát n e m mint fordításokat, csak mint verseket bírál­
hattuk. Sokkal jobban tiszteljük Petrarcát, bár tudjak, 
hogy sok gyönge is van sonettjei közt, mint sem azt ne 
hinnők, hogy ön vagy rosszul választott , v a g y gyarlón 
fordított. í g y valóban n e m s jkat érnek. Csak a középső 
három végsorában van némi kö l t é sze t ; a többi csak hi­
deg rimjáték. 

T á v o l b ó l . Gyarló szárnypróbálgatás, mint a tú­
zoké — mely n e m tud repülni, hiába erőlködik. 

A m e r i c a i a s a n (igy t). U u a l m a s t ö r t é n e t ; pedig a 
mi amerikaias — annak legalább érdekesnek kel lene 
lenni . Ez a legkevesebb, a mit i ly cz im után kívánha­
tunk. 

C s ő r i P i s t a és társai. Még kevésbbé ütik m e g a 
mértéket az előbbieknél. Közölhetésükről szó s e m lehet. 

y + v . A kü ldeményt megkaptuk, s egyik vagy má­
sik lapunkban fölhasználjuk. 

N . - K ő r ö s . B . G. A kivánt számot elküldettük ; az 
ígéret te l jes í tését elvárjuk. 

D a l o k (Esteledik stb.j B a l l a d a i Kdua). E z is , azok 
is, számtalanszor m e g voltak már énekelve ; jobban is , 
szebben i s ! 

K . O. Mihály barátom stb. Sajnáljuk, hogy a most 
küldöttek közt n e m találunk lapunkban közölhetőt. 

S z e g é n y P é t e r b á c s i . Minek hozzá az a hosszú 
bevezetés ? Különben maga a dolog s e m sokat ér. 

K r i t i k á n a l n l . Múzsámhoz (Ha sz ivemet stb.). 
— Kék szem. Dal los kis lány . 

S A K K J Á T É K . 
1076-dik számú feladvány. Gold Samutól. 

Sötét 

Tilásros. 

Világos indul s a haj-jnadik..lépésre mat to t m o n d . 

A z 1 0 7 1 . sz . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Crake I.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. SStét. 

1. V a 2 - b l V h l — b l (a) 
2 . H í 5 - e 3 K e 5 — d 6 : 
3 . B i t — e i matt . 

a. 
1 V h l - h 2 : 
2. V b l — e4f H c 5 — e 4 : 
3. H b 4 — d 3 mat t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre . Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban N é m e t h Péter. Budapesten K. J. és F. H . 
Karakón H o m o l k a János . A pesti sakk-kör. 

Nap Katholikus és protestáns GürBg-Orosz Izraelita 

18V ;C »Legsz. raegv.í 8 Arnold, J. 
19,H Paulai sz. Vincz.Knfina, Veres 
20K 
" 8 
22 c 
23 P 
24's 

6 E 4 Zizoes vt.|10 Tis.böjt 
7MaleiTam. ill ['tem.iu. 
SLegn.Prok. 12 Illés próféta Illés próféta 

Dániel próféta jPraxédis | 9 Pongrácz 113 
Magd. Mária jMagdoln. Mária 10 Nikop.tö vt.]14 
Appolin. pk. vt. Apollináv HEnfémia jl5Tub.,ör. 
Krisztina sz. vt.Krisztina 12 Prokol vt. 16Sab. Hab 

Hald változásai. <$ Első negyed ! 
czel éjféli 12 óra után. 

-tói 29-éreviradóra 56 perez-

T a r t a l o m . 
Szöveg: Csengery Antal. Szász Károlytól. — Teme­

tőben, költemény, Fábián Gézától. — Jobb kezem,elbeszélés, 
irta Baksay Sándor. — Esteli pihenés Marokkóban. — A czél-
lövés. — Az agg őrmester, Beranger költeménye. — A gözház, 
Verne Gyula regénye.—A berlini halá-zati kiállításról.— 
Egyveleg. — Dlugoss János, lengyel történetire, Thalloczy* 
tol. — Nemzeti ünnepek, Vajda Jánostól. — A holttest el­
égetése. — A déli sark felé. —K Petőfi levele Adorjánhoz — 
Csengery temetése. — Irodalom és művészet — Közintézetek, 
és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi njság í — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti-naptár. 

Képek: Csengery Antal. — Esteli, pihenés Marokkói) ui. 
Constant Benjámin festménye után. — Czéllövés. Ballavoine J. P. 
festménye után. — A gözház. — A berlini halászati kiállítás­
ból: Tengeri állatok a japáni és khinai osztályban. —Dlugoss 
János. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kwizdii Ferenez János, es. k. mlv. szállítónak, 
koriiculmrgbiin. 

Ez év márczius végével küldött koszvény-folya­
dék oly Ideálé hatással volt, hogy nyo'.cz napi haszná­
lat után egy jobb karomban érzett, igen terhes és rend ki-
riU fájdalmas hajtól, a melyre hosszabb ideig hiába 
használtam bedörzsöléseket sós borszeszszel és opodel-
dockal, most teljesen meg lettem szabadítva ; és 69 éef* 
korom daczára, karomat igen erősnek érzem. 

Kötelességemnek tartom tehát, miszerint Ön­
nek a küldött köszvényfolyadékért legbensőbb kö­
szönetet mondjuk. 

S z o m b a t h e l y , 1880. ápril S. 
Schelle Sándor, nyűg. cs. k. póstaigazgfttó. 

A beszerzési forrásokra nézve utalunk a mai 
számunkban foglalt „Giehtjiuid^ czimi'í hirdetésre. 

J9. SZÁM. 1880. xxvn. ÉVTOLTAM 
VASAENAPI ÚJSÁG. 475 

gépészmérnök , 
Budapest, VIII. Üllői ut 18-ik szám. 

C A R R E T R . é s F I A I g ő z -
m o z d o n y a i t , fa-, szén- ós szal-
mafütesre, g ő z c s é p l ő i t kettős 

titó szerkezettel, sorvetőgépeit 

ajánl megvételre 
S Á R K Á N Y c s é p l ő i t tisztító 
szerkezettel és anélkül, különféle 

r o s t á i t , t r i e n r ö k e t . 

K O T Z Ó szab . h á r o m ba­
r á z d á s v a s e k é i t nagy munka, 
képeseéggel, szecskavágókat, répa. 

vágókat stb. 

Egy egész bazár 
. 9 V " B é c s b e n ~ V O 

o i u p á n 4 f o r i n t 8 0 k r a j o i á r é r t a z o n n a l k a p h a t ó I 
lupédig a következükből: 2 pompás ehinuzüst irrert rátart ii 1 

(i«8t.sit»ll csengetjü, villanyos fém, 2 tréfái táríy, csnpán nrktaS 
2 tr.fi, tárgj caupán hölgyeknek, 1 csinos T . r r t t o k f m e i j n ^ d ^ a t * 

»g*r 5osztálvlyaI es méíns elég lapos, hosy kényelmesen zsebbe lehessen dugni' 
1 pompás fem zseblámpa*, oly kicsiny mint egy dohányszeleneze, 1 valóban 
„ép S..m.tr.-ekszpr nrak- és hölgyeknek, 1 melltü, 1 pár finom fülbe? 
való, 2 .szép knstálygyuru, teljes inggomb-készlet, 1 pompás báli éa utczal 
ieryezo. Ezen bazár látható 

R I X A N T A L - n á l B é c s H., 
5667 

P r a t e r s t r a s s e 1 6 . 
Ki óhajtja postán is megszerezheti. Hozzávaló láda'45 Ír. 

MM)., 

Bártfai ásváujrolz— 
legtisztább égvényes vastartalmú savanyúvíz mindig 

friss töltésben kapható 

TOPERCZER Th. Alb. 
bártfai ásványvíz szétküldési raktárában B á r t f á n . 

Felső Magyarország. 
Kapható minden ásványvíz-raktárban. 
BUDAPESTEN: Édeskuty L., Frum gyógysz., 

Mattoni és Wille, Eadocsay és Bányai, Weinberger 
G.-nél. 5978 

Ini: 
aájustdi okló-

Derig. 

,* Hivatalos 
15-én. 

Lrgnagyobb német rgalji gyógyhe ly a bnjor fő Alpesck közült. 
8ó», anyalúgos és fr i iyoiaki to i iat - furdok, kecakeaavó, tehén­
tej, alpesi iiiiTény-iifriTek, minden ásványvíz fr iss (öltésben, 
nagy légmozlani készülék, belégzési (ennek, párló házak, s ó s 
források, gyógy-tesfgyakorlat . Kiterjedt kerti ültetvények fö­
dött sétányokkal, közel i fenyőerdők é s árnyas sétányok min­
den irányban. — Naponkint 2 hangverseny a fürdő zenekara 
által, olvasó termek. Vosn l i é s távlriln-állomás 

Kimerítő tervezetek a királyi fiirdöliiztosság által. 5905 

Uj találmány! 
Mezey Péter fodrász Budapestéi, kis-liid-utcza 10. sz., 

oly kitűnő és eddigelé megpróbált orvosilag 
is kitüntetett 

bőrfinoiiiitó és szeplőirtó szert 
talált fel, mely a bőrnek finom üdeséget köl­
csönöz bármily böibajoknál. s az eddigelé hir­
detett külföldi ily nemű szereket felülmúlja. 

Egy tégely ára 2 frt. 
Ugyanott kaphatók mindennemű hajkenök, hölgy­

porok, lábizzadás elleni porok, és bajfestő-szerek saját 
készítményben, nemkülönben minden egyéb illat­
szerek. 

Megrendelések legpontosabban eszközöltetnek, 
599!) 

C s . k . k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ő K . 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javi'ott 
ruganyos sérvkölö Politaertöl. ép agy 
urak, valamint nök és gyermekek szá­
márai rugók nélkül, tisztaguimniból 
mflvéssileg szerkesztve, a azon caélja 
van, bojy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
helyzetbe hozza, ét ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb munka, vagy sok járká-

ás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
érvben szenvedő hivatásában a legkevésbb s is akadályozva lenne. 
Nagy haszonnal jár, ha éjjen át ia a testen marad, miután ekkor ki­

válom jó ég kellemes nyomást eszközöl a szenved5 részekre 
Árak : egyszerű 6—7 frtj kettős 10 -15 frt ; gyermekeknek felé­

vel olcsóbban. . .. „, . „, . . 
Nagy raktár anitol és franczia aczél aérvkotökböl, suspensorm Ttok­

ból, szőve, gumimból, valamint starvasbörból ia A szarvasbőr ée 
gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogyaterjedé t meggátolják. 
— Héhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, honapszám-erszenyek, óv-
készülékek, gummi harisnyák éa minden gummtáru-ezikkek.-Sérv-
kötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy kettős legyen-e, 
ugy szintén a derék bősége ia. 

Meerendeléseket utánvét mellett p <eta fordultával eszközöl 5901 
n - l i ; | - n l . M ó r c s a s z . k i r . b ö t e l é k b é s z i t o , 
r O l l l I Z t j r JUOr B u d a p e s t , D e f t k - F e r e n c a - n t c z a . 

Durranás nélküli F l o b e r t p n a k a c z é l e s ma I 
dár lövészethez 12. 14.18. 24 frt éhez lOOtöItAnyl 
50krtól 1.8u. VAU rzéltábta kiugro alakkal és mol 

marral 9frt, kuglizd bábuk 2 25. Lícium sauctum golyó 1.40-tóll 
4frt-ig. Ang. Croquet játék 18-25 frtig. Karika játék dtzjal 
2.40. GumruilKiidK 20 krtől 1 írtig Halásző eszközök, zsinörrall 
ellátott horgok 1U krtól 1.80-ig, hálók, halászó botok 1 — 16 frt.f 
csalogató legyek horoggal dtzja 80 kr. Dr. Schreeber teljes tor I 
nakeszuléke iskolával 15 frt. Egyes T o r n a e n z l c t t z t t k | 

' kívánt & 

si|.!áda 9—11 frtig Legjobb iIoskowCignrett|.apir szipkával óhajtás szel 
nini olcsó ctgareth önmaga gyártásához 100 drb. 35 kr. Éhez készíti 
•io kr. Gyánlagi készítéshez gép 3 frt. Harmonika accordwu tremolo trom­
bita diszszel 7 frt, nagyobb contm bassal 15 — 21 fríg. Idö jósló barát 

hévméróvel 1 2 5 - 2 frtig. Madár kalitka asztalaival b —14 frtig I 
—. Virág asztalok 8 - 2 0 frtig. Fikus edáoyek állvány-

40kr., 

gyezó 1—25 frt 
veit frt. 1.20. 

edények állvány-I 
. Jariáni legyezi 20 kr. Divatos le-
Uj Gyöngyvirág illatszer, igen ked | 

Ín I 1 S l 0 , i d valódi Kickl tartós és pontosan ji 
el kutcs'EeiKui itíiirtiZ.IrtiurroT.riuB.Tw* i,~uit- t.A<\ \ 

' 'mert mutatója kinyitás nélkül igazitható 10 frt. Ajánl-
|hatom megtekintés végett órásoknak, kész vagyok, ha meg nem felelne, 

1 nap után is a pénzt visszatéríteni. 
I h / i l . í i i v í / í l ii.il . Dohány vágó gép hajtó kerékkel, könnyen 
11MMl.111J / . O K I l i i k . kezelhető 18 frt. Dohányt nedvesen tartó 
Ibödön 3.50—4.50-ig. Gőz pipaszár tisztító 1.80. Strassburgi szárazan szívó 
Ivadászpipa 1 — 1.5J. Bagó táleza 1 — 1.25. Kanóezos gyufa-tartó 85 krtól 
11.30-ig. önmagától működő cigaretta gep dohány tartóval 2 frt. Narguil 
ller keleti dohányzó palaczk 2.80—8 frtig. 

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel 

Kertész T«ídor,B^Eal. 

Honi és v i lágesemények het i sommája 
» k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
•em pártoktól, sem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az bt föld-
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem utcza *. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltótelek mellett: 
A „ P o l i t i k a i U j d o n a á g o k " évnefjyedre^ , f r l 

a a á r n a p i Ú j s á g " 

EHEZKORT 
I (Epll • • • ! • ) «T0gTÍt'«•' 

ittinOr. Klll ltcá,«ÍMia-
lirta, Drezdába* (KeaatUt). 
U n m ^ H tapaaitalattal 
».rt .4«ii-.l. iaai ll,00O-.e 
f e l l l f j í f Jk«»«lt»ttok. 

Ingyen kapható 
[terjedelmes árjegyzék!] 

M o s t é r k e z e t t 5 0 0 v é g k i t ű n ő 
I j ó m i n ő s é g ű , l e g j o b b m a s a t n s z ü r k e 
I k o c z k á z o t t c z é r n a e e r ü . 

R ő f e 3 0 és 3 5 k r . v o l t , m o s t | 
| c s a k 1 3 k r . 

Kapható S C H I L L E R L . -nél , 
ti menyasszonyhoz* S z . - F e h é r v á r o t t . 
Vidéki megrendelések azonnal teljesíttetnek! | 

I Megrendeléseknél 15 rőfnél kevesebb nem esz­
közölhető. 

ÜO 
A „Vaa „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " együtt évnegyedre 

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 
a 

czimti 

képes heti közlöny, 
fcely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
trtekü e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s e g e k e t nép-
«»rü nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak es 
"szletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének szinvonaán tar-
^ i a nagv közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
""rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai es külföldi 
^Mérdekü mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne-
*«etesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődes-tortenet 
,er«>, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy-
«intén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb 
A 
A 

BofTwMvn 
frt 2.— * » i i t i k a i U j d o n m á s o k " a „ V i l á g k r o n i k A " val _ - - - - - - - - - frt * . -

Va.Ara.pi U j a á g - é s „ P o l i t i k a i U j d o » . a « o k " a „ V i l a e k r ó n i k a - - y a l . . 3 . 5 0 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utoza 4-ik szám) megjelent és minden köny váruanal kapható i 

Bélyeg- és illeték-szabályok. 
A legujabb időig teijedő törvények és kormányrendeletek szerint 

r>r. 
Átdolgozta 

M A R I S K A 
Második javított kiadás. 

V I L M O S . 
Ara fűzve 1 forint, 

1 magyar nyomdászat 
TÖETÉItlLMI FEJLŐD' 

1472- Í377 . 
Irta Dr. B A L L A G I A L A D Á R . 

Ára füsve 1 frt 40 kr. 



csnpán 

OHM C. O.-nál, 
Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. 

J~.»} fW£>1í* urak részére, 500-íéle szin-
-í fl'fjtstí' ben, színes creton, oifort, 
ZefHr és chiflon kelméből, négyszeres, dbj« 
frt 1. 60, nöi ingek jó vászonból 90 krtól 
2 írtig, gyermek ingek nagy választékban 

C S Á K Y Á R M I N , 
f e h é r n e m ű g y A r a 

sugárút, octogon 63. sz. 
Árjegyzéket ingyen küldik. 

villanyos vagy légnyomatu és vil­
lámhárítók felszerelését elvállal | 

OHM C. O. 
Budapest, Józseftér 5.\ 

Takaró papiros 
megrendelhető a ,,Vas. 
Újság" kiadóhivatalában [ 
Budapest, egyetem utczaf 

4-ik szám. 

Budapest, Dorottya-ntcza 5-ik sz. 
Magyarországban az egyedüli 5979 

drágakő-köszörülése és kőkereskedése, 
a hol drágakövek és féldrágakönk legszebben mintáz­
tatnak, egybekötve 
véső- , domborító- és m ű n y o m d a i 
in téze t te l és pecsétbélyeg-Kyárral , 
ayTjAfgu"»-rriWJiral'Oa k^lttetTTék'.''" 

Művezető: g n ^ B E K M A N H . 
drágakö-kösz5rüló és vésnök. 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközöltetnek. 

Legújabb fiizet! 

BUDAPESTI SZEMLE 
a 1 . Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 
jilius—augosztus. 4 6 - i t sz. Ára fűzve 2 forint. 

I. MIKES KELEMEX ÉS NOVELLÁI. — Beöthy Zsolttól. 
II. AZ OBOSZOK ÉS ANGOLOK KÖZTI VETÉLKEDÉS KÖZÉP-

ÁZSIÁBAN. — Vámbéry Ármintól. 
i n . GBÓF SZÉCHENYI ISTVÁN MINT EMBEBBABÁT ÉS HAZAFI. 

Naplói nyomán. (II.) Zichy Antaltól. 
IV. A XVIII-IK SZÁZAD SZELLEMI MOZGALMAIBÓL. — Alexander 

*• Bernáttól. 
V. VÁLASZTÁSI IZGATÁS ANGOLOBSZÁGBAN. — Frei Gyulától. 

VI. A MALOM OSTÍWMA. Beszély. Zola Emil után, francziából. Luhy 
Gyulától. 

VII. KÖLTEMÉNYEK: Falun. Gyulai Páltól. — Tervek, álmok. Góbi Imrétől. 
VIII. AZ IBŐI TULAJDONJOG KÉKDÉSÉHEZ. 

IX. ÉBTESITŐ: Marczali H. A magyar történet kútfői az Árpádok korá­
ban. Pattlej: Gyula."-— Stein L. Der Wnóher und sein Recht. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

£ folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásé­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten' 

Az ECKSTEIN-féle 

befőttes liólyagpapiros, 
kiváltképp alkalmatos a befőttes üvegek bekötözésére, 
az eredet , gyár i védjegygye l ellátva, mint már szá­
mos évek óta, ugy az ez évi idényre is a legjutányo-
sabb eredet i gyár i árak mellett kapható 

Posner Károly Lajos, 
C S & B K . I c i r . a d v . p a p i r o s é s s i r ö e s s z l c ö z 

s z á l l í t ó n á l . 5998 

A nyári ivódra ! 
Fardókád, erős horgaovbiJ, fenék-

mérve 115 cm frt 12. — 
Ugyanaz ztthanynyal . . . » 50 — 
Feizuhany. csigán hozva „ 7 20 
Faliuta ;ny „ 8.20 
Zuhany-tál 9. 14. -
Ülökad 7-50 - 9 — 
Htttö-edény, 2 üvegre . . frt 1.65 
Ugyanaz 4 „ . . irt 3.75 
Faeylalikésiiiögép . . . . frt 1050 

Ugyanaz kávés vagy 
ezuk riszt) ak . . . . . . frt 54. -

Jéívereai 12 frttól 50 írtig 
Franczia formájú őut zö frt 4 50 — 
Különf le kaliikák frt 1.80 6. -
Ugyanazok asztalkával 6 - 1 6 frtig. 

Kávéfőző gépek leg­
újabb szerkezettel 
2 személyre fr. 4 80 
3 személyre f t 540 
4 
S 
8 

12 
Valamint egyéb kfl-

kfilönféle, hizt«náshoz szükséges 
saját készitményü tárgyak jótállás 
mellett. Szii.tuny elvállalok fodese 

frt 6 20 
frt 8 — 
frt 8.80 
, 1 0 . -

munkákat is. Mélv'iszteletiel 
W E I N E B M . K . 

Budapest Haris-B izár. 
Árieíyzek kívánatra bérmentve 

V. tilde ik. 59U6 

Kereskedők 
figyelmébe ! 

czérna - csipkéket magyar 
fej kötőkre legolcsóbban 

szállít 5990 
Breinl Antal, 

Graslitz, Csehországban. 

GICHTFLUID 
FRANZ JOH.KWIZDA 

K.K. HOFLIEFERANT. 

Évek sora óta kipróbálva miit kitűnő szer köszvény és esőz, 
ficzamodásek, az izmok és idegek feszessége, vérali-

^futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, tovibVí 
l'helvi görcsök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s b»a-

cfszabb ideig tartó bekötések által származott dagau-
> t o k ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és ntáni erősödésre, stb., valamit 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban: Buda­
pesten Török József, Strobentz testv., Thallmayer A. Seitz, 
Glasz Józs.-, Aradon Tones F. és E. : Brassón Jekelius Férd; 

- ^ " N ' ^ R h " ^ ' S r ^ l k ^ r i f e 3 ^ r r l , > 1 > r e c l e l 1 W e r e ' y F Ü 1 Ö P. E i c l t l J - A;* Estéken DienesS. G, 
6y6r Naszaty J.; Kcmárom Kirchner János; Léva Bolemarra 
E. ; LŐese Honthy Sámuel; Nagy-Kanizsa Prager Bsla; lágy-
Mihály Czibur B . ; HagV-Szeben Mors'cher W. F.; FakS Fló­
rian J . ; Pancsova Bauer F. •, Pozsonyban Pistory Bódog; 
Sárkány Schnell F . ; Szász-Sebes Binder Lajos; Székesfehénir 
Dieballa J. G., Körösi Viktor; . Szent-György flubner J. E; 
VnkOVár Kirchbaum Bódog; Zágrábban Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
raász. kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, Korneuhrgkai 

Ara egy Svegnek 1 frt o. é. 
t*f Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i vá­

ró s és m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5951 

Arranklm-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten ( IV. egye-
tem-utezo * sz.) megjelent és 
minden ' rrusnál kapható: 

A régi jó ti 
KEGÉNY. 

Irta 
J Ó K A I M O R . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos ango vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

KÁRfÍTHY ZOLTÁN. 
REGÉNY. 

Irta 

J Ó K A I M Ó B . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá-
szonkötetbeikötve 6 frt 40. 

REGÉNY. 
Irta 

J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 ft 40. 

A naip nép fa 

! CL A R I D A D ! 
(Természetes hajfesték.) 6000 

Mint egyedöli és kizárólag biztos hatású szer ismeretes, 
mely 8—10 nap alatt a hajnak eredeti természetes színét, 
akár feketén, barnán vagy szőkén, visszaadja s a fejkorpát 
5—8 nap alatt teljesen megszünteti. — NB. A CLAKIDAD 
nem okoz foltokat, és sem a fejbort, kezeket vagy fehérne­
műt B más egyebeket, nem szennyezi be. — Egy palaczk 
CLÁRIDÁD haszná'iti utasítással együtt 1 frt 50 kr.; 

csomagolás külön 15 kr.; po-tai utánvét mellett szállítja Be.irendt (lUSitár 
Mécsbe nf vwliing. Kürtnerstrtisse 48* — LetHelc; Jirfinnben Eder 
F. gyógysz., H/ic'tergasse; Budapesten Jtadocsay és Bányai gyar-

mntarú-leere9kedé8Ükben> koronaherczeg-uteta 11. 

Ára fűzve 80 krajezár. 

En magam egész Ausztriában képes vagyok 
csupán £ fr 75 krajezirért o. é. egy egészen kitfinöen járó nickel-ezüst zsebórát, mely pontosan jár és már meg is lett kísérelve, finom nickel-ezüst óra-
lánezezal és óraknicscssi együtt adhatni. Ugyanazon órák finomabb és kisebb alakban á 3 frt 30 kr., 3 frt 80 kr. — Az órakészitö és órakeresk 'dő nrak ngy 
mint eddig küldjék be megbízásokat, és 6 hónapi hitellel biraak. 

Csupán 8 frt 90 és * frt 50 kraje/irért képes vigyok hőlgyórákat, nyaklanczczal együtt adhatni, melyak pontosan járnak és utol nem ért 
ékeseégül szolgálnak. Ki nem hiszi, csak nesze meg az órákat, és azonnal Teáz belőlük. Órásaim ez órákat 10 frtért adják. 

Csupán 1 frt 30 krajezárert adok egy amerikai szóbaórát, mely minden 24 órában felhúzva, pontosan jár. 
Csak 1 frt 80 krajrza. ért adok egy éb tsztó órát, a mely blzonynyal nem hagy elaludni. 
ztépee vagyok nehéz ezüst zsebór ákat 4, 5 egész 6 frtért, horgonyórákat 6, 8 egész 10 frtórt; remontoir-órákat 6, 7 egész 10 frtért; arany óni 

iat 15, 20 egész 30 frtért, a legnehezebbeket adeghatni ; minden órához két évre szóló jótállási levél van mellékelve. — Mind ezen órák melyek csakis nálam 
lÉeniTiar, óramühelyenaben megtekinthetők és mrendelhetók: BLS AMÁL, Bécs, Prater,trasse Nr. 16. 5662 

a legelső orvosi 

. tekintélyektől 

NESTLÉ H E N R I - f é l e 

gyermektáp liszt. 
Nagy díszoklevél. 

A r a n y - * $ ^ m Számos 

érem 
különféle 

kiálJitásokoii. 
G r y & r i j e g y . 

A legtökéletesebb táplálék szopós és gyengélkedő cse­
csemők számára. 

Főraktárhelyiség Magyarország számára: 
NERTJDA NÁNDOR-nál Budapest. 

Raktárak: 
Gyógysierésxek: 

Angyal-gyógyszertár, 
Fanser Antal, 
Formágyi Fr., 
F um István, 
Pillich Fr., 
Özv. Schernbofjgr. « . 
Scheich C , 
Schwarzmayer J., 
Sztupa György, 
Török József, 
Ör. dr. Wagner D., 
Ifj. dr. Wagner D., 

s Magyarország valamennyi gyógyszertárában. 

Előtti valvdi, ^ r m e i S 
beiktatott védjegyei van ellátva. 
Jegyzet . A n e m valódi szelen-
czéknél a t e t e j ragjegyről n i " 0 ' * 
zik központi raknok névaláirás» 
F. Ber lyak . 

Kireskedök. 
Thallmayer és Seitz, 
Edeskuty L. 
Kochmeister Fr. udóda, 
Brázay K., 
Brunner és Flohr, 
Fanta Károly, 
Seidl József, 
Szenes Ede, 
Takács Lajos, 
Vághy Lajos, 
Weninger M. 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4-ik 

Mlifizetési mtételek : VASÁRNAPI DJSÁG és f egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre Csupán a VASÁBNAPI DJSÁG: ( 6 g é 8 Z é " e 8 f r t 

l félévre... 4 • Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész érre 8 frt 
\ félévre ... 3 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj ifi csatolandó 

30-ik s z á m 1880. BUDAPEST, JÚLIUS 25. X X V I I évfolyam. 

BELGIUM ÜNNEPE. 

Brüsszel nagy ünnepet ül s a kis belga 
királyság fővárosára most mindenki rokonszenv­
vel és tiszteletteljes nagyrabecsüléssel tekint. 

Mert Belgium ünnepe azok közé az ünne­
pek közé tartozik, melyek nem kérik, de rja-
rancsolják a tiszteletet. Egy kis állam nagy 
lelkének, szellemi, anyagi és kivált erkölcsi ha­
talmának bizonysága ez ünnep s tanúsága an­
nak, mit tehet egy területre kis ország, számra 
csekély nép is, ha öntudatosan és következete­
sen tör magasztos czélok felé. 

Ötven év előtt Belgium még más államnak 
volt provincziája. Az 1814—lö-ki hires bécsi 
kongresszus, megalkotván a naszau-orániai ház 
alatt a németalföldi egyesült királyságot, oda 
csatolta Hollandiához. A bölcs diplomaczia, 
mely papiron szokta megcsinálni a maga kom­
binált számvetéseit, nem vette tudomásul, vagy 
nem törődött vele, hogy a Hollandiát Belgium­
tól elválasztó tengeröbölnél még sokkal hatal­
masabb választófalak is vannak a két nép kö­
zött. Hogy különböznek nyelvre, vallásra, 
életmódra, erkölcsökre s nemzeti jellemük majd 
minden nevezetesebb vonására nézve; hogy a 
két millió hollandus bizonyos kicsinyléssel te­
kint a négy millió belgára, s ez ellenséges indu­
lattal néz vissza rá, mint elnyomójára, 
— mindezt nem vették számba Bécsben, s össze­
csapták a vizet az olajjal, megemlékezve arról, 
hogy mily vitézül küzdött e két nép két század­
dal előbb egymás oldala mellett a spanyol világ­
hatalom ellen. Majd együvé törődnek valahogy! 

Nem törődtek össze. A természet törvényein 
lehetetlen erőszakot tenni még oly hatalmas 
kongresszusi határozatokkal sem. A hollandok 
ugy kezdtek bánni Belgiummal, mint meghódí­
tott tartománynyal. Az uj alkotmányt ugy erő­
szakolták reá, a hollandi nyelvet hivatalossá 
tették, a büntető és polgári törvénykönyveket 
átalakították hollandi szellemben; igazságtalan 
adórendszer által zsarolták; a hivatalokból, a 
hadseregből a belgákat kiszorították s a törvény­
hozásban ugyanannyi hollandi ült, a hány 
belga, holott ez utóbbiak választó népe két­
szerte nagyobb volt számban. S alkottattak 
törvények, melyek a kereskedő Holland érdekeit 
legyezték az inkább iparüzö Belgium rovására, 

így tartott ez tizenöt esztendeig, mely idö 
alatt Belgiumban egyre nagyobb lett az elkese-


